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5. Esta segunda tentativa, en una organizaci6n mun
dial, no s6lo brinda a las naciones más d~biles la
oportunidad de unirse para ejercer influencia moral
sobre las grandes Potencias, sino que por añadidura,
gracias a su derecho de discusi6n y de aceptar o
rehusar contribuciones en la Asamblea, pueden ser
vir de contrapeso a los miembros permanentes del
Consejo de Seguridad, de freno a su poder de des
trucci6n, que hoy día es casi absoluto; de influencia
conciliadora en sus controversias y de acicate para
la extensión de la libertad, la seguridad y la prospe
ridad a todos los pueblos de la tierra..

6. Por supuesto, comprendo la actitud, e incluso
simpatizo con ella, de una gran Potencia que pueda
querer establecer en su beneficio un segundo veto
- un veto financiero - en relaci6n con las operacio
nes de mantenimiento de la paz de las Naciones Uni
das. Pero cuando se elabor6 la Carta en San Francis
co, se redactó deliberada y expresamente, de modo
que la Asamblea tuviera el poder de actuar, por utla
mayorra de dos terceras partes, como contrapeso
- "le contrepoids", como dijo un estadista - al Con
sejo de Seguridad. Ni la Carta ni la resoluci6n "Uni6n
pro paz" prev~n· ese segundo veto. Cualquier intento
de establecerlo ahora s610 puede considerarse como
un acto revolucionario destinado, en primer lugar» a
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tubre de 1962 [1142a. sesi6n] dediqu~ toda mi inter
venci6n en el debate general a la crisis que amena
zaba las finanzas de las Naciones Unidas. El año
pasado [1226a. sesi6n] volví a ocuparme detallada
mente del mismo problema.
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4. Creo que todos los aqur presentes sabemos y
comprendemos que la clave de la discusi6n sobre la
financiaci6n' de las Naciones Unidas es más profunda
que cualquier argumento jurídico relativo al Artícu
lo 19. Se trata de algo más que de una mera cuestión
de dólares y centavos. Afecta a la supervivencia de
las Naciones Unidas, tal como están actualmente
constituidas, con su sistema de equilibrio entre el
Consejo de Seguridad y la Asamblea. E1 resultado
final de la presente crisis pondrá de manifiesto si
los Estados Miembros poseen suficiente juicio, tena
cidad y tolerancia para conservar la Organización,
mientras vamos estableciendo poco a poco un sistema
jurídico y de medidas para su aplicación capaz de
mantener la paz basada en la justicia y de garantizar
a todos los Estados contra la agresión. Las Naciones
Unidas no pueden siempre satisfacer todos los deseos
de todos los Miembros, pero brindan a todos ocasión
de discusiones fructíferas sobre problemas interna
cionales y constituyen un inapreciable punto de reu
nión oficioso para celebrar conversaciones bilatera
les y para ejercer presiones multilaterales sobre las
partes en discordia, de modo que éstas lleguen a
transacciones razonables.
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1. Sr. AIKEN (Irlanda) (traducido del ingl~s): Señor
Presidente, en primer lugar quisie'ra transmitirle las
cordiales felicitaciones de la delegaci6n de Irlanda
por su elección para la Presidencia. Esa elección no
s610 es un tributo que se le rinde a usted personal
mente, sino que es también un honor para el país que
usted representa y para el continente de Africa, cuya
paulatina emancipaci6n ha sido una tan feliz caracte
rística del pasado decenio. Le deseo a usted toda
clase de éxitos durante su mandato como Presidente.

2. Hace pocos días que el Ministro de Relaciones
Exteriores de Dinamarca, Sr. Haekkerup, en nombre
de varios Estados Miembros, entre ellos Irlanda,
tuvo ocasi6n de saludar la admisión en las Naciones
Unidas de tres nuevos Miembros [1287a. sesi6n]"
Quisiera reiterar nuestra profunda satisfacci6n por
este hecho. En Irlanda se ha observado con gran in
ter~s la evoluci6n de Malawi, Malta y Zambia hacia
la independencia, y nos congratulamos sinceramente
de que esa evoluci6n haya sido coronada ahorá por su
admisi6n en las Naciones Unidas. Vayan a esos Go
biernos nuestros cordiales votos por el éxito de su
futuro trabajo en favor de sus pueblos.

3. Creo oportuno recordar que la delegaci6n irlan
desa ha manifestado en muchas ocasiones su grave
preocupación por el hecho de que algunos Miembros
no hayan contribuido a los gastos de la Organizaci6n
en la proporci6n determinada por la Asamblea Gene
ral, de conformidad con el Artrculo 17 de la Carta.
Algunos delegados tal vez ..recuerden que el 4 de oc-
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destruir el derecho de la Asamblea a decidir en lo
relativo a las contribuciones para las operaciones de
mantenimiento de la paz, incluso cuando han sido
aprobadas por unanimidad por el Consejo de Seguri
dad, y, en segundo lugar, a suprimir la limitada pero
esencial facultad de atender a una petici6n de fuerza
de mantenimiento de le. paz que posee la mayorra de
las dos terceras partes de la Asamblea s610 en caso
de que el Consejo de Seguridad se haya negado a
prestar asistencia, debido a la falta de unanimidad
entre sus miembros permanentes.

7. Me parece que si los miembros de esta Asamblea,
compuesta en su mayor parte por pequeños Estados,
se dejan convencer por argucias jurídicas de que
deben renunciar al poder de armar y sustentar una
fuerza de mantenimiento de la paz cuando el Consejo
de Seguridad no puede hacerlo, o si permitimos que
ese poder se nos arrebate con amenazas de ruptura,
ello será una prueba clara de que no merecemos tener
tal poder y de que no hemos sabido cumplir nuestro
deber para con los pueblos de los pequeños Estados
y, por supuesto, tampoco para con los pueblos de los
grandes Estados. Pido a esta Asamblea que se man
tenga firme en sus derechos en esta crisis, no con un
espíritu de oposici6n a los miembros permanentes
del Consejo de Seguridad, sino en realidad en inter~s

tanto de estos países como en el de los pequeños Es
tados. Tambilln pido a los Estados Miembros que ten
gan en cuenta que el Secretario General debe en todo
momento disponer de fondos suficientes para poner
en aplicaci6n las importantes decisiones de la Asam
blea. Si así lo hacemos, tengo el convencimiento de
que las Naciones Unidas, aunque puedan atravesar un
período de graves dificultades, a fin de cuentas ca
pearán victoriosamente el temporal y verán muy for
talecidas su facultad para fomentar y defender la paz
mundial y su capacidad de desarrollar los recursos
del mundo para el bienestar de toda la humanidad.

8. En estos días críticos de la vida de las Naciones
Unidas, recordemos que cuando ingresamos en las
Naciones Unidas prometimos fomentar la realizaci6n
de los objetivos de la Carta. Todos los hombres de
buena voluntad miran con vivo interlls nuestra actitud
ante el problema de la financiaci6n, para ver si esta
mos dispuestos a hacer de las Naciones Unidas un
instrumento eficiente y 11til para realizar los objeti
vos de la Carta, o bien si permitiremos que llegue a
ser la sombra trágica de una noble idea. Todos los
hombres razonables reconocen que, para que una
organizaci6n pueda tener llxito, debe poseer una sólida
base financiera, y que, incluso si el Artículo 19 no fi
gurara de modo expreso en la Carta, cuando acepta
mos sus fines (lebramos haber previsto los medios de
alcanzarlos; por consiguiente, sabíamos perfecta
mente que nos comprometíamos a aportar la parte
que nos correspondiera de los medios necesarios
para alcanzar dichos fines.

9. En lo que a mi país se refiere, puedo decir que
cuando solicit6 ingresar en las Naciones Unidas, lo
hizo tras madura reflexi6n, plenamente consciente
de los deberes y responsabilidades que iba a asumir
nuestra pequeña naci6n. Para nosotros estaba claro
que al aceptar y firmar la Carta, cada Miembro se
comprometía a pagar la proporci6n justa de los gas
tos necesarios para la aplicaci6n de las decisiones

de la Organizaci6n y a facilitar, en caso necesario,
las fuerzas militares que le correspondieran para las
operaciones de mantenimiento de la paz. Si hubillra~

mas creído que, por cualquier esfuerzo de imagina~

ci6n o argucia jurídica, la Asamblea podría interpre
tar la Carta de otro modo. no creo que hubillramos
considerado que fuera oportuno ni que mereciese la
pena solicitar nuestro ingreso.

10. En todo caso, como sabrán los representantes,
desde que pas6 a ser Miembro de las Naciones Unidas,
Irlanda ha facilitado, para las ope,J.'aciones de mante~

nimiento de la paz en las que se la invit6 a participar,
más soldados que ningún otro Estado Miembro en re
laci6n con su poblaci6n. Lamentamos la pllrdida de
los soldados que cayeron, pero estamos orgullosos
de que fueran voluntarios para servir la noble causa
que, lo mismo que sus mayores, defiende el pueblo
irlandlls: la defensa de los derechos del hombre y de
las naciones enunciados en la Carta de las Naciones
Unidas, y el fomento del espíritu de fraternidad entre
todas las razas, clases y credos.

11. Quiero pedir a los representantes aquí presen
tes, en particular los de los pequeños Estados, que
recuerden que si las Naciones Unidas fracasaran,
como fracas6 la Sociedad de las Naciones, no serían
las grandes Potencias quienes primero lo lamenta
sen; más bien serían los Estados más dllbiles, al ha
llarse desprovistos de la protecci6n y el apoyo que
supone la influencia moral de esta Organizaci6n. El
pueblo irlandlls, que debi6 luchar, durante más de
siete siglos, por sus derechos individuales y nacio
nales, contra fuerzas muy superiores yprácticamente
sin ayuda alguna, reconoce que, más que ning(m otro
facto:r, ha sido la influencia de esta Organizaci6n la
que ha dado la libertad a la mitad de sus Miembros.
Porque tenemos plena conciencia del valor de las
Naciones Unidas como Organizaci6n protectora de las
naciones dllbiles y amiga de los pobres, así como
nuestra esperanza para la seguridad y la reunifica
ci6n de la naci6n irlandesa, nuestro pueblo está dis
puesto a hacer 10 que le corresponde y, si fuera ne
cesario, algo más de 10 que le corresponde para
apoyar a las Naciones Unidas en sus actividades de
mantenimiento de la paz.

12. Al mismo tiempo níe apresurarll a señalar que
no s610 a las pequeñas naciones beneficia la existen
cia de unas Naciones Unidas fuertes y eficaces. Si la
Organizaci6n se hubiera hundido antes de la crisis de
Cuba, las grandes Potencias, sin el esfuerzo de con
ciliaci6n que ejercieron las Naciones Unidas para
llevarlas a entablar negociaciones, muy bien hubieran
podido aniquilarse mutuamente en un holocausto nu
clear y contamiar la atm6sfera del mundo con la pre
cipitaci6n radiactiva.

13. En el caso de la más reciente operaci6nde man
tenimiento de la paz - la de Chipre - Irlanda se ha
negado a aceptar el pago de la asignaci6n habitual de
las Naciones Unidas para sus soldados. Lo hicimos
para poner de manifiesto que rechazamos el mlltodo
del fondo voluntario, mediante el cual se ha financiado
la ope.raci6n de mantenimiento de la paz en Chipre.
Esta actitud ha supuesto para nuestro pequeño país
una onerosa carga financiera, pero tenemos el con
vencimiento de que las Naciones Unidas no podrán
realizar los objetivos de la Carta si la Asamblea no
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insiste en que los gastos acarreados por la aplicaci6n
de sus decisiones deben compartirse por todos los
Miembros, sobre una base equitativa, de conformidad
con la Carta. Creo también que el pueblo irlandés
esta. dispuesto a ver terminada la operaci6n de Chi
pre, con la esperanza de que traiga una paz estable
a ese pueblo, que tanto ha sufrido, y a sus vecinos
del Mediterráneo; y est~ asimismo dispuesto a dar
a la Asamblea una posibilidad razonable de distribuir
los gastos de las operaciones de mantenimiento de la
paz, con inclusi6n de las operaciones de Chipre, entre
todos, los Estados Miembros, sobre una base justa y
equitativa; pero no estamos dispuestos a aceptar que
el pago de los soldados irlandeses que forman parte
de la fuerza de mantenimiento de la paz de las Na
oiones Unidas haya de depender de las contribucio
nes voluntarias de algunos Estados.. Consideramos
que, para un pequeño pars como el nuestro, es de im
portancia vital que nuestros soldados que sirven en
un oontingente de las Naciones Unidas gocen de un
estatuto claro e inequívoco de fuerza de las Naciones
Unidas, pagada y equipada por el tesoro irlandés y
los fondos aportados por todos los Estados Miembros
oonforme al procedimiento ordinario de asignación
de oontribuciones..

14. Aunque personalmente tengo una gran confian~a

en la capacidad inhOO'ente a nuestra Organizaci6n
para promover la paz y el bienestar en todo el mundo,
s610 veo confusión y desastre si no se le dan los re
oursos sucesivos para cumplir debidamente su com
promiso de suministrar fuerzas de mantenimiento de
la paz a un Estado que solicite su asistencia. En mi
opini6n, las recientes tragedias del Congo se deben
sobre todo a que las Naciones Unidas nohan cumplido
su compromiso con el pueblo congolés, y ello a causa
de una falta de fondos cuyo importe era lamentable
mente pequeño, comparado con los recursos conjun
tos de los E stados Miembros.

15. Permítaseme concluir mis observaciones sobre
esta ouestiÓn diciendo que la Asamblea tiene derecho
a fijar una contribución a cada Miembro, para sufra
gar la parte que le corresponda de los gastos aca
rreados por el cumplimiento de sus decisiones, y de
que todo Miembro tiene el deber de pagar, incluso si
esta. en contra de una decisión dada. Si se permite
que un Miembro se niegue a pagar sin imponerle san
ci6n alguna, ¿de qué manera se podría financiar' la
Organiza'ción si todos los demás Miembros ejerci
taran es(~ mismo derecho a no pagar? Para llegar a
resolver este problem9_, que consideramos vital para
la vida de las Naciones Unidas yquetan trascendental
es para los pequeños países, debemos,.. en mi opinión,
adoptar ahora una actitud firme.

)

16. Quiero referirme a otro problema grave y ur
gente, el de prevenir el aumento de la tirantez in
ternacional por la difusión de las armas nucleares.
Como todos sabemos, las grandes Potencias son pri
sioneras de las terribles arm~s que poseen. Cuando
se enfrentan una contra otra, con el dedo rrgido en
los gatillos de instrumentos de destrucción total, me
recen nuestra simpatía, nuestras oraciones y nuestra
ayuda.

17. Incluso los más pequeños países pueden hacer
algo para ayudar a las g:r:,andes Potencias a reducir
la tirantez que las obliga a mantener prestas para el
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uso sus armas nucleares. Creo que podemos ayu
darlas contribuyendo a evitar las discusiones en todas
las regiones, con un espfritu de paz, conciliación y
fraternidad, y moderando nuestras demandas de inter
vención para resolver injusticias, en los casos en los
que esa intervención no sea todavía posible sin gue
rra. También podemos ayudarlas estableciendo, allf
donde sea posible, zonas donde impere la ley y los
armamentos sean limitados~ en las cuales un grupo
de Estados concluyan un acuerdo de no agresión y
decidan resolver sus diferencias pacíficamente y li
mitar sus armamentos al nivel de una fuerza de poli
cra, con la condición de que las Naciones Unidas, con
el apoyo de las Potencias nucleares, les garanticen
contra una agresión desd~ fuera o dentro de dicha
zona.

18.. También podemos contribuir a disminuir la ti
rantez facilitando a las Naciones Unidas, con el apoyo
adecuado, fuerzas para patrullar y guardar las fron
teras entre pequeños Estados que estén en guerra
unos con otros o que se encuentren en grave peligro
de ser atacados..

19. Existe sobre todo un medio por el cual pueden
los Estados no nucleares, especialmente aquellos que
est~n en condiciones de fabricar armas nucleares,
contribuir a disminuir la tirantez: "declarándose dis
puestos, de conformidad con la resolución 1665 (XVI)
de la Asamblea General, sobre la prevención de una
mayor difusión de las armas nucleares, a firmar un
acuerdo internacional para no fabricar o adquirir
tales armas y aceptar una inspección que garantice
que cumplen- su" promesa. Por su parte, las Potencias
nucleares contraerfan, como contrapartida, el com
promiso de abstenerse de ceder el dominio de armas
nucleares a Estados que no las posean y de prestar
asistencia a un Estado no nuclear que fuera atacado
por una Potencia nuclear.

20. Quienes sugieren que un acuerdo destinado a
prevenir la difusiÓn de las armas nucleares ha de
depender de que se llegue a un acuerdo sobre el des
arme general no comprenden, en mi opinión, que la
aparición de las armas y proyectiles nucleares, con
su capacidad de destrucción instant~nea, sorpresiva
y total, constituye un hecho completamente nuevo e
irreversible en la historia del hombre, y que para
hacerle frente es necesario una revolución compara
ble en el pensamiento polftico sobre los asuntos in
ternacionales. Afortunadamente, los cambios necesa
rios del pensamiento polftico no exigen la revisión de
la Carta. Porque las discusiones sobre la revisión,
lo mismo que las conferencias sobre desarme general
y completo, podrían continuar indefinidamente sin lle
gar a resultados definitivos.. Y entre tanto, la lista de
Estados nucleares continuaría aumentando. Por con
siguiente, tengo el convencimiento de que debemos
tratar de lograr una paz mundial estable y una limi
tación de los armamentos bas~ndonos 13n la actual
situación constitucional y en la actual división de
poderes en las Naciones Unidas. y aceptando que el
monopolio de las armas nucleares siga entre las ma
nos de las cinco Potencias nucleáí'es durante muchos
años.

21.· Aunque todos nosotros nos inclinamos, de vez en
cuando, a poner en tela de juicio el derecho de veto
que .poseen los miembros del Consejo de Seguridad,



do como el que acabo de mencionar. El Presidente de
los Estados Unidos dijo el 18 de octubre de 1964 que
"las naciones que no desean poseer armas nucleares
nacionales pueden estar seguras de que si necesitan
nuestro poderoso apoyo contra cualquier aménaza de
extorsi6n nuclear, podrán contar con él". Esta decla
raci6n ha. de acogerse con gran satisfacci6n, y estoy
seguro de que servirá de estímulo a quienes tratan
de persuadir a sus Gobiernos de que no emprendan
la producci6n de armas nucleares, de tan elevado
costo para sus pueblos.
26. La seguridad que da el Presidente Johnson serfa
no obstante más eficaz, en cuanto a la prevenci6n de
la difusi6n de las armas nucleares, sio como sugerr
en una declaraci6n ante el Commonwealth Club de
San Francisco, el 27 de noviembre de 1964, las otras
Potencias nucleares dieran garantías semejantes y si
dichas garantías pasaran a formar parte de un tra
tado, tal como el que he propuesto, entre las Poten
cias nucleares, y fueran confirmadas y ratifi.cadas
por las autoridades competentes. Incluso si no todas
las Potencias nucleares estuvieran dispuestas en este
momento a firmar un tratado de ese tipo, tengo el
convencimiento de que el hecho de que el mayor n11
mero posible de Potencias nucleares elaborasen y
ratificasen sin demora dicho tratado representaríaun
freno poderoso para contener la difusi6n de las armas
nucleares y sería un paso fundamental hacia la pre
venci6n de la guerra y el establecimiento de una paz
estable.
27. Quizá se adu~ca que no se puede confiar en que
las Potencias nucleares se abstengan de favorecer la
difusi6n de las armas nucleares, ni en que presten
asistencia a un Estado no nuclear atacado por una
Potencia nuclear. Pero siempre he creído que puede
confiarse en que todas las grandes Potencias, 10
mismo que los pequeños Estados, respetenun acuerdo
que tienen un interés vital en observar. Es evidente
que es interés com11n a las Potencias nucleares, que
tienen poblaciones urbanas e instalaciones industria
les muy concentradas, restringir el monopolio de las
armas nucleares e impedir que se altere el equilibrio
del terror. Es claro que ese equilibrio podría verse
seriamente amenazado si aumentara el n11mero de
Potencias nucleares, o si se introdujeran cambios en
el dominio o la distribuc16n estratégica de las armas
nucleares. La sensibilidad de las Potencias nuclea
res, en lo que respecta al equilibrio estratégico, ha
quedado bien demostrada por su reacci6n ante el es
tablecimiento y mantenimiento de bases de proyecti
les nucleares y por las advertencias que han dirigido
a otros países de que no permitan la instalaci6n de
armas nucleares en sus territorios ni la utilizaci6n
de sus aeropuertos por aviones de observaci6n.

28. Por consiguiente, creo que queda perfectamente
claro que las Potencias nucleares consideran esen
cial impedir que otras Potencias nucleares posean.
e incluso utilicen, nuevos territorios que puedan equi
parse como bases aéreas, navales o de proyectiles
nucleares. Tengo el firme convencimiento de que si
las Potencias nucleares se comprometieran ante el
mundo a prestar asistencia a un Estado no nuclear
atacado por una Potencia nuclear, ninguna de ellas
violarra su promesa, sabiendo que el interés de las
otras Potencias nucleares sería impedir esa vio1a
ci6n y que esta agresi6n anularra su influencia en el
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considero que deberíamos aceptar la actual divisi6n
de poderes y responsabilidades entre ellos y los otros
mienlbros como una divisi6n realista y una transac
ci6n razonable en las circunstancias actuales del
mundo. Toda la posici6n constitucional resultaría,
por supuesto, mucho más clara y firme si las cinco
Potencias nucleares ocuparan los cinco 'Puestos per
manentes en el Consejo de Seguridad. Pero, por mucho
que sea de desear que la Repdblica Popular de China
sea miembro del Consejo de Seguridad, en~especial

ahora que se ha convertido en la quinta Potencia
nuclear, considero que sería intolerable que esto se
llevara a cabo rehusando a Taiwan ya sus 12.000.000
de habitantes el derecho a formar parte de las Na
ciones Unidas. Porque estoy seguro de que el pueblo
de Taiwan desea gobernarse a sr mismo, como 10
hacía antes de ser ocupado por la China y, posterior
mente, por el Jap6n.

22. Los pequeños Estados que forman parte de esta
Asamblea y que sufrieron la ocupaci6n de Potencias
extranjeras durante mucho más tiempo y más comple
tamente que Taiwan - y muchos de nosotros con mu
chos menos habitantes - deben tener esto en cuenta
cuando piden que se expulse a Taiwan de las Naciones
Unidas.

23. En mi opini6n, también serfa intolerable que
Pekín fuera admitido en el Consejo de Seguridad y
se le permitiera seguir creyendo que no le obligan
las disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas
ni de la Declaraci6n Universal de Derechos Humanos,
o se olvidara su ocupaci6n colonial de la antigua na
ci6n del Tibet o sus ataques contra Corea y la India.
Tampoco deberra permitrrsele pensar que. en las
Na.ciones Unidas, estarra libre de las mismas pre
siones para abstenerse de la agresi6n y liberal' a sus
colonias a que han sido sometidos otros Miembros
coloniales.

24. Por supuesto, no sé si serra posible llegar a una
soluci6n convenida del problema que plantea la re
presentaci6n de China. No obstante", sugiero que se
pida al Secretario General y a las cuatro Potencias
nucleares que forman parte del Consejo de Seguridad
que entablen negociaciones con Pekín y Taiwan, a
partir de este momento y hasta el vigésimo perrodo
de sesiones de la Asamblea General, para ver si es
posible llegar a un acuerdo sobre las bases siguien
tes: Taiwan ocuparía un puesto en la Asamblea y
Pekrn pasarra a ser miembro permanente del Consejo
de Seguridad, aceptando con carácter obligatorio los
prop6sitos y principios de la Carta, un acuerdo sobre
la no difusi6n de las armas nucleares y otro acuerdo
por el cual todos los Estados nucleares se compro
meterían a prestar asistencia a un Estado no nuclear
atacado por una Potencia nuclear.

25. Tal vez no sea posible llegar al acuerdo pro
puesto entre Pekín y Taiwan, pero, ahora que Pekín
ha pasado a ser la quinta Potencia nuclear, es de la
mayor urgencia hacer un gran esfuerzo para ver si
existe esa posibilidad. En efecto, no hay que reflexio
nar mucho para darse cuenta de que varios Estados
de Oriente pueden creerse obligados a seguir este
ejemplo, a no ser que Pekrn se someta rápidamente
a las normas de la Carta y a la influencia directa de
las Naciones Unidas yana ser que, junto con las
otras Potencias nucleares, acepte suscribir un acuer-
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venezolano, en el de la delegaci6n de mi llaís y en el
mro propio, nuestras m4s cálidas y sinceras felici
taciones por suelecci6n como Presidente del deci
monoveno perrodo de sesiones de esta Asamblea Ge
neral. El voto una.nime que ha recibido es revelador
del gran aprecio y el prestigio que por sus relevantes
m~ritos personalbs go:¿;a, tanto en su para como en el
seno de esta Organización. Al mismo tiempo formulo
fervorosos votos porque su actuaci6n sea prolffera
en sucesos positivos, que conduzcan a una mayor ar
monía en las deliberaciones y a la adopción de deci
siones eficaces.

34. Tres nuevas naciones: Malawi, Malta y Zambia
han ocupado sus puestos ~ntre los Miembros de esta
Organizaci6n. Ruego a sus distinguidas delegaciones
que reciban mi expresiva palabra de bienvenida y la
confianza de la delegaci6n venezolana en que ellas
contrj,buirán al trabajo com11n de pacificaci6n, fin
principal de las Naciones Unidas.
35. Por vitales designios de su historia yde la cons
tante voluntad de sus mayorías nacionales, Venezuela
mantiene una polftica internacional autónoma, sujeta.
s610 a la tenaz vocación democr4tica ya los indecli
nables intereses de su pueblo, dentro de una leal y
espont4nea cooperación, que ha de ser mutua y de
recíproco provecho para todos los Miembros de esta
Organizaci6n mundial. El fin de esta conducta es la
preservación y el fortalecimiento de la independencia
pol1'tica y econ6mica de la naci6n venezolana, en con
diciones no s610 compatibles, sino propicias a una
colaboraci6n pacífica y constructiva con todas las
deml1s naciones. Pudiera parecer presuntuosa esta
afirmación, pero es del conocimiento de esta Asam
blea, y así 10 ha verificado en mClltiples ocasiones,
la constante adhesi6n de la Venezuela democrática al
derecho, a sus compromisos internacionales y a los
principios del más alto contenido de justicia.

36. Consecuente con esta política, mi pafs hafomen
tado y observado un estricto cumplimiento de los
principios y disposiciones de la Carta de las Nacio
nes Unidas tanto en el ámbito mundial como en el
regional, dentro de la Organizaci6n d~ los Estados
Americanos. Y esto explica que jam4s nuestras dife
rencias con otros países han desembocado en agre
siones de parte nuestra. Aun en los casos en que des
caradamente se ha intervenido en nuestros asuntos
internos, con el propósito confeso de derrumbar 10
que es el resultado de la autodeterminaci6n de nues
tro pueblo, mi Gobierno ha acudido al organismo in
ternacional competente y ha obtenido, por fuerza de
la justicia de su causa, la condenaci6n de los agreso
res. Es también por la vía de lanegociación amistosa.
y con irrefutables razones de historia y de derecho,
como trata de lograr la reparación del acto que, me
diante una transacci6n entre terceros, revestida de
la apariencia de un laudo arbitral a todas luces írrito
e injusto, le arrebat6 parte de su territorio, a11n bajo
dominación extranjera.

37. Mucho antes de la creaci611 de las NaCiones Uni
das, los fines de esta Organizaci6n eran ya rafces en
la historia o desidera.tum' aferrado a la voluntad del
pueblo venezolano. La vocaci6n de paz, de libertad,
de respeto a la dignidad humana y de sujeción a los
principios universales del derecho, es corazón palpi
tante en su existencia como nación independiente.

mundo, irrt1uencia que todas las grandes Potencias
tratan afanosamente de extender.

29. Teniendo en cuenta estas consideraciones, mi
delegaci6n quisiera dirigirse a los Estados no nu
cleares para que pidan a las Potencias nucleares que
negocien y concluyan un tratado para prevenir la di
fusión de las armas nucleares y garantizar a los Es
tados no nucleares contra todo ataque. Al hacer este
llamamiento, nos sentimos muy alentados r é1l'!' el hecho
de que el Primer Ministro Shastri haya dail.1'1,) el pri
mer paso cuando declar6 hace pocos días en Londres
que la India, un Estado no nuclear pero con recono
cida capacidad para fabricar armas nucleares, no las
fabricara., y pidi6 que las Potencias nucleares garan
tizaran a los Estados no nuclares contra la agresi6n.
De este modo, la India ha mostrado el camil'l (J a los
países que poseen capacidad para fabricar armas
nucleares, y esperamos fervientemente que ~stos

sigan el ejemplo de la India.
30. Comprendo perfectamente que parece mucho pe
dir a los Estados no nucleares capaces de fabricar
armas nucleares que renuncien a su derecho a equi
parse con armamentos de ese tipo. Pero no conozco
ningG.n caso, en ninguna parte estrat~gicamentesen
sible del mundo, en el que un Estado no nuclear pu
diera emprender la fabricaci6n o adquirir un ndmero
apreciable de armas nucleares sin desencadenar una
reacción violenta por parte de sus vecinos nucleares
o no nucleares. En algunos casos, me parece evidente
que un intento de fabricar armas nucleares podría
provocar, antes de haber ido muy lejos, precisamente
el ataque contra el que el país deseaba protegerse
con ayuda de las armas nucleares.

31. A mi juicio, en la era nuclear la mejor defensa
de los pequeños Estados contra la agresión es con
tribuir a estabilizar el n11mero de Potencias nuclea
res y ayudar a establecer un sistema eficaz de dere
cho internacional, con las correspondientes medidas
coercitivas, en cooperaci6n con los otros Miembros
de las Naciones Unidas. La primera etapa en la evo
lución del sistema ideal creo que deberfa ser un
acuerdo en virtud del cual, durante muchos años, las
Potencias no nucleares suministrarían las fuerzas
necesarias para mantener la paz entre los Estados
mb pequeños, en tanto que las Potencias nucleares
se fiscalizarían mutuamente.

32. Para concluir, en inter~s de todos los pueblos
me dirijo una vez ma.s a las cinco Potel1cias nuclea
res y les pido que negocien y concluyan sin demora
un acuerdo para la no difusión de las armas nuclea
res, con el complemento de otro acuerdo en virtud
del cual se comprometan solemnemente a proteger a
los Estados no nucleares contra todo ataque por parte
de una Potencia nuclear. Y también pido a los Estados
no nucleares con los recursos necesarios para fabri
car armaª-_I!~.leares que se abstengan de hacerlo.
Por la supervivencia de la humanidad, hagamos un
esfuerzo supremo en los próximos días para poner
fin a la utilizaci6n irracional para la destrucci6n de
los recursos que Dios nos ha dado, y us~moslos por
el contrario para eliminar la terrible miseria q'.le
existe en todo el mundoJ incluso en algunos de los
países más desarrollados.

33. Sr. IHIBARREN BORGES (Venezuela): Sr. Pre
sidente: Dt'seo expresarle en nombre del Gobierno
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las había, odiosas, cruentas e inhumanas persecucio
nes raciales, es objeto de honda preocupación de mi
Gobierno y de mi pueblo. Deseamos consignar aquí
nuestro voto, seguramente compartido por la mayoría
de los delegados presentes en esta Asamblea, para
que las Naciones Unidas tomen medidas efectivas,
destinadas a terminar de manera drástica con estos
brotes de odio racial.

43. Nicon pesimismo ni desaliento concurre el pue
blo venezolano a esta Asamblea. Por el contrario,
viene a ofrecer su colaboraciÓn para impulsar con
más decidida voluntad la mutua cooperación en un
esfuerzo mancomunado destinado a consolidar la con
vivencia armoniosa entre las naciones, cu8.lquieraque
sea el signo de sus ideologías, a fin de edificar una
civilizaciÓn digna de Dios y del hombre.

44. Es justo destacar la colaboraciÓn técnica y cre::
diticia que se ofrece a los gobiernos a través de los
mecanismos adecuados de las Naciones Unidas y
de las instituciones financieras internacionales para
respaldar los programas de los países en desarrollo.
No obstante, han sido infructuosos los intentos de lle
var a la práctica los propósitos de las Naciones Uni
das de erradicar la miseria y nivelar la desigualdad
económica entre las naciones, o al menos aliviarla.
A este respecto debemos señalar la loable preocupa
ci6n y los esfuerzos emprendidos por el Secretario
General, U Thant, para encontrar una solución satis
factoria.

45. Para realizar esos propósitos deben intensifi
carse las relaciones comerciales a través de la mu
tua cooperación y el propio esfuerzo, así como los
planes de desarrollo. Mas afloran entonces los exa
gerados intereses de las Potencias econÓmicas y de
los grandes consorcios internacionales. Se obstacu
liza así el ejercicio del derecho de los pueblos a
vivir y desarrollarse dignamente, sobre la base de
un intercambio equilibrado y a precios razonables de
sus propios recursos y del fruto de su trabajo.

46. La Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo, celebrada en 1964, puso en
evidencia las desigualdades existentes entre las va
rias regiones del mundo y la necesidad ineludible de
corregirlas, y seña16 el Camino de que sÓlo mediante
una adecuada revisión de hlS condiciones del comer
cio internacional podría lograrse una justa partici
paci6n en la riqueza de todos los pueblos de la tierra.
Ya nadie puede discutir el derecho de los países en
desarrollo a lograr condiciones equitativas para la
colocaciÓn de sus productos en los mercados inter
nacionales y a precios que guarden relaci6n con los
que obtiene 10 producido en los países industrializa
dos. La actual situaci6n de desigualdad incide tam
bién en el campo social y polftico y contribuye en
gran manera a mantener la tensi6n en el mundo ac
tual. Por consiguiente, constituye uno de los proble
mas urgentes que deben ser resueltos con miras al
mantenimiento de una paz perdurable.

47. No podrá nuestra civilizaci6n avanzar hacia la
armonía universal y una· vida plena y decorosa para
la humanidad, si las grandes Potencias econ6micas
no deponen sus nacionalismos y se abocan con verda
dero fervor a contribuir sinceramente a un adecuado
reajuste del intercambio entre ellas y los países en
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38. Enaltecen a esta Organizaci6n mundial, bueno es
reconocerlo y proclamarlo, los éxitos que ha logrado
en la preservaci6n de la paz. Asimismo, los dificul
tosos avances realizados en el mejoramiento de las
condiciones de vida en algunas zonas del planeta y en
el advenimiento a la vida independiente de un grupo
numeroso de territorios coloniales. Empero, nadie
podrá aspirar a que la humanidad se encuentre sa
tisfecha con la mínima porción realizada de la in
mensa tarea que imponen los prop6sitos fundamen
tales de las Naciones Unidas,

39. El inevitable desasosiego que produce esta con
sideraci6n no quebranta, sin embargo, nuestra firme
decisión de lucha y de cooperación cuando hoy concu
r:rimos a esta Asamblea, observada con preocupaci6n
desde muchos a.ngulos del mundo ante los destrozos
de guerras aparentemente intestinas, el aniquilamiento
de seres humanos por la miseria y el hambre y las
p'ersecuciones religiosas y raciales, enflagrante des
acato de la autoridad de esta Organizaci6n mundial,
llamada a curar esos males, y en desafío a la verda
dera voluntad de las grandes mayorías universales.

40. Alrededor de este panorama acecha el fantasma
de una conflagraci6n at6mica. Apenas se adelanta un
paso en la prohibiciÓn de las explosiones nucleares
entre las Potencias poseedoras de estos aparatos de
muerte, cuando nuevas detonaciones' aumentan la an
gustia de los pueblos amantes de la paz y se tiene la
sensaci6n de que, en lugar de avanzar, hemos retro
cedido en el camino de la convivencia. La aspiraci6n
universal de que el talento y los recursos científicos
del hombre se consagren al propósitó de combatir
crueles enfermedades ya crear mejores condiciones
de vida y mayores oportunidades de educaci6n, ve
con desaliento que, con el objeto de contrarrestar las
agresiones de enemigos potenciales, se asignan mi
llares de millones en los presupuestos de las llama
das grandes Potencias para cubrir 19's crecientes
gastos que ocasiona el desarrollo de nuevas armas y
de monstruosos medios de destrucción.

41. Comienza el mundo a perder la fe en la eficacia
de los esfuerzos que hasta ahora se han hecho para
lograr el desarme. En el corto lapso de medio siglo
la humanidad ha presenciado la aniquilaci6n en dos
guerras mundiales, no sólo de los combatientes, sino
de las poblaciones civiles, y ve con horror la ame
naza de una nueva conflagración, cuyos resultados no
podrían predecirse. A juzgar por los medios de des
trucci6n actuales, ese conflicto acarrearía inevita
blemente el fin de nuestra civilizaci6n. Por eso la
opini6n p11blica mundial reclama una acción más rea
lista y efectiva, destinada a frenar la carrera de ar
mamentos mediante un pacto que asegure el desarme
universal con una supervisión adecuada y que garan
tice el cese de la fabricaci6n de armas at6micas,
tanto estratégicas como tácticas.

42. A pesar de hacerse a mem,.do énfasis sobre el
derecho de la libre determinación de los pueblos, hay
gobiernos que, en alianza velada ya veces pl1blica y
descarada con minorías sublevadas, se empeñan en
derrum~ar por la violencia el orden jurídico, social
y econ6mico que otros pueblos se han dado en el libre
ejercicio de su soberanía. La tendencia de algunos
grupos en varias zonas del globo a desatar donde an
tes no existían o recrudecer donde deplorablemente
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53. Las decisiones de los organismos regionales que
giran dentro de la 6rbita de las Naciones Unidas y
están ligados a ella por cláusulas expl'esas de la
Carta, como lo es la Organizaci6n de los Estados
Americanos (OEA), merecen el más franco y decidido
apoyo. Es menester mantener la vigencia de sus prin
cipios institucionales y sus prop6sitos de fortalecer
la paz y el progreso de sus pueblos, dentro de regí
menes democráticos con avanzada justicia social,
respeto de los derechos humanos y la libertad y dig
nidad del individuo.

54. La causa más frecuente de guerras regionales
ha sido quizá hasta ahora los conflictos fronterizos y
a 6stos se ha venido a sumar un nuevo tipo de agre
si6n indirecta. Esta se caracteriza por la ayuda que
prestan algunos Estados en dinero, material de pro
paganda y armamentos a grupos terroristas conver
tidos en guerrillas que, después de haber fracasado
en la conquista de la opini6n p11blica de sus patses
por la vía normal de la difusi6n de las ideas y de las
campañas de proselitismo político, recurren a la vio
lencia y al golpe armado, para suplantar las institu
ciones que los pueblos se ha,n dado. Además de signi
ficar un retroceso en la evoluci6n política del mundo,
el fen6meno constituye una amenaza creciente para la
convivencia pacífica entre parses que han adoptado
diferentes sistemas de gobierno.

55. Venezuela sostiene que para eliminar ambas
causas de guerra, es necesario hacer efectivas las
normas y principios enunciados en la Carta de las
Naciones Unidas y en las organizaciones regionales.
Creemos, sin embargo, que por lo que respecta a la
nueva forma de agresión indirecta, los parses aqur
representados deberran proponerse el estudio de sus
caracterrsticas y de sus métodos. La materia es gra
ve, y constituye un pellgro para el mantem miento de
la paz; y pensamos que para contrarrestar sus con
secuencias podría concertarse un pacto especial,
contentivo de reglas y procedi~entos, yelestableci
miento de sanciones ejemplares para ser aplicadas
a los gobiernos que aparezcan culpables de esos actos
de intervenci6n y agresi6n indirecta.

56. En este sentido, tenemos la impresión de que han
sido demasiado magros los resultados de la dltlma.
reuni6n celebrada en México del Comité Especial

52. La delegaci6n de Venezuela conside'ra oportuno
informar que las conversaciones tripart':Gas relativas
a la recuperación de partE( del territorio de la región
oriental de Venezuela, contin(ian de acuerdo con 10
convenido en el Comunicado Conjunto de los Minis
tros de Relaciones Exteriores de Venezuela y del
Reino Unido, de 7 de noviembre de 1963. La primera
de las etapas fue la reunión de expertos de las tres
partes interesadas, celebrada en Caracas y en Lon
dres, para discutir el resultado de sus investigacio
nes y la evidencia documental relativa a la cuestión,
y proceder a elaborar los informes para sus respec
tivos Gobiernos. Tan pronto sean sómetidos esos in
formes, se celebrará la reunión a nivel de Gobiernos,
seg11n lo acordado en Londres en noviembre de 1963.
El Gobierno de Venezuela reiteroa una vez más su in
terés en que la cuesti6n de lfmites con la Guayana
Británica se mantenga dentro del espíritu de cordia
lidad que ha caracterizado hasta ahora estas conveil'
saciones.
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desarrollo. Es la 11nica for-ma de lograr un equilibrio
que permita a las naciones menos avanzadas llevar a
cabo sus planes de progreso dentro de una correla
ciOn de exportaciones e importaciones, propicia a
una mejor distribución mundial del producto de la
actividad econ.OIlllQa.

48. Por eso mi ,.J~s apoya de manera categ6rica e
irrestricta los esfuerzos del Grupo llamado de los
Setenta y Cinco P~íses, que presí:}ntarón en la Confe
rencia de las Naciones Unidas sobre ComercioyDes
arrollo, celebrada en Ginebra en 1964, las aspiracio
nes de millones de hombres y mujeres de todas las
latitudes de la tier'ra que reclaman su puesto en un
mundo mejor para todos y no para unos pocos. Las
resoluciones de Ginebra no deben ser letra muerta,
sino que han de recibir el dinámico impulsó de esta
Asamblea, si es que sinceramente nos proponemos
edificar un mundo de equidad.

49. Recientemente concurrió Venezuela como obser
vador a la Conferencia de parses no alilneados reuni
da en El Cair01l• Sus deliberacivnes, aparte de las
expresiones agresivas de un pars intervencionista,
dejaron en nosotros la esperanza de que la acci6n de
esos parses puede orientarse' a la pacificaci6n del
mundo y a la creación de condiciones de convi,:encia
arm6nica entre todos los gobiernos. Ello permitirra
dedicar su potencial financiero al mejoramiento de
las condiciones de vida material y espiritual de sus
pueblos. Quis~ramos sr que este acercamiento entre
los parses no alineados no conduzca a la formación
de organizaciones marginales a las Naciones Unidas,
lo cual significarra el fraccionamiento y la disper
siOn de recursos y esfuerzos. Es indispensable evitar
el debilitamiento del organismo central, l1nico instru
mento que puede coordinar la voluntad de todos los
parses y donde la opinión p1Í.blica mundial puede ejer
cer su influencia del modo más eficaz.

50. Indispensable también, para asegurar los fines
de las Naciones Unidas, es la liquidaci6n del colonia
lismo, tanto polftico como econ6mico, mediante el
ejercicio efectivo del derecho a la libre determina
ci6n de los pueblos, por los medios comiciales reco
nocidos universalmente. Estoy seguro de que no s6lo
Venezuela, sino otros parses que se vieron forzados
a librar cruentas guerras para lograr su independen
cia, propugnan la liberaci6n de los territorios que a
pesar de haber alcanzado la madurez política y cul
tural necesaria permanecen todavía bajo la adminis
traci6n colonial.

51. Esta declaración es la ratificaci6n de una con
ducta invariable de Venezuela, y deseo insistir una
vez más en la necesidad de que el advenimiento de
cualquier territorio a la vida independiente, se haga
sin desmedro de los derechos que otros pueblos ve
cinos puedan tener a la recuperaci6n de porciones de
su propio suelo que le han sido arrebatadas por !a
fuerza, o por transacciones revestidas de falsa juri
dicidad. Desconocer ese derecho serfa ir contra el
principio de la integridad territorial de los Estados
consagrado en la Carta y contra la propia Declara
ci6n sobre la concesi6n de la independencia alos paf-

. ses y pueblos coloniales.
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62. Considero por otra parte como 6ptimo augurio y
como fuente de satisfacci6n para todos nosotros el
hecho de que nuestro Presidente provenga de esa
joven Africa cuyo dinamismo, entusiasmo y vitalidad,
aportan a todas las actividades de nuestra Organiza
ción el elemento de iniciativa e innovación necesario
para mantener su capacidad de evolución y de adap-
tación a las nuevas necesidades. .

63. Este año también nuestra Organización ha dado
un paso más por el buen camino de la universalidad.
Deseo saludar cordialmente en esta oportunidad a los
tres nuevos miembros: Malawi, Malta y Zambia. Es
toy seguro de que su intervenci6n en nuestras delibe
raciones será preciosa y que encontrarán siempre en
las Naciones Unidas a un defensor de sus derechos
soberanos y la asistencia para su desarrollo nacional
que nuestra Carta les promete.

64. El gran acontecimiento de los t1ltimos años ha
sido la emancipación de los pueblos coloniales. Puede
afirmarse que el obstáculo ha sido salvado desde hace
mucho y que poco queda por hacer en ese terreno, en
comparaci6n con lo que ya se ha realizado.

65. El escenario hist6rico es actualmente amplio y
abierto y los recién llegados al mismo s~lperan con
mucho a los antiguos protagonistas. Aunque nuestra
familia de Naciones Unidas no esté todavía completa,
puede decirse que ha tomado ya su forma definitiva y
que el sector de los Estados nuevos tiene ya en ella
el lugar que le corresponde. Gracias a esta evoluci6n
se afirma un sentido de creciente responsabilidad y
nuestra Organizaci6n se ve robustecida por la misma.

66. Por otra parte, el aumento del nt1mero de Miem
bros de las Naciones Unidas se ha manifestado en las
resoluciones que consagran una mayor participaci6n
en' los principales órganos y funciones. El Gobierno
helénico ha puesto ya en funcionamiento el procedi
miento legislativo de'stinado a ratificar las enmiendas
a la Carta que amplfan la composici6n del Consejo de
Seguridad y del Consejo Económico y Social, y ex
presamos nuestra esperanza, j1,l$tificada por todos los
indicios, de que dichas enmiendas sean ratificadas
por el nt1mero deseado de parses, incluidas las gran
des Potencias, para que entren en vigor antes del
pr6ximo perrodo de sesionés de la Asamblea General.

67. En el transcurso de este año, se mantuvo en ge
neral el ambiente de tregua en las relaciones inter
nacionales, que se habraestablecido gradualmente
desde el decimoséptimo perrodo de sesiones de la
Asamblea General. Es muy cierto que diversas re
giones se han visto agitadas por conflictos. Pero la
convicción general de que su resultado puede ser, en
la actualidad, una confrontaci.6n nuclear, actt1a como
advertencia saludable. Sin embargo, subsiste el peli
gro de nuevos conflictos. Lo sabemos demasiado bien
en nuestro rinc6n del mundo, en el 'cualun grave con
flicto pone en peligro la paz desde hace varios meses.
Grecia, que en estas circunstancias ha dado prueba
de una discreci6n y moderaci6n que no fueron siem
pre fáciles ni populares, cree tener derecho de diri
gir a esta Asamblea un nuevo llamamiento para la
solución pacífica de las controversias internacionales
dentro del marco de las Naciones Unidas.

68. Animados por el mismo esprritu, estimamos que
las iniciativas tales como la de hacer debatir por'la
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60. Sr. COSTOPOULOS (Grecia) (traducido del fran
cés): Sr. Presidente: al intervenir en este debate ge
neral me resulta particularmente agradable expre
sarle mis más sinceras felicitaciones por su elecci6n
para la Presidencia de esta Asamblea General.

61. Su larga experiencia en nuestra Organización, el
gran prestigio personal que usted ha sabido gran
jearse por sus condiciones de prudencia e imparcia
lidad,. son la garantía de su éxito en el elevado cargo
que ha asumido. La elecci6n de Vuestra Excelencia
refleja también el respeto y la amistad de que goza
su pars en el seno de las Naciones Unidas. Mi dele
gac~~nle brinda sin reservas su colaboración cordial.

59. Esperamos, pues, que desaparezcan los obstácu
los que impiden la marcha normal de los trabajos de
la Asamblea, y que ésta pueda iniciar en breve sus
importantes labores dentro de un ambiente de armo
nra y cooperaci6n.

57. Con el fin de corroborar la integridad y certeza
de las palabras de está exposición, quiero citar aquf
dos párrafos del Preámbulo de la Constitución Nacio
nal venezolana que obligan a la letra a mi Gobierno:

"Cooperar con las demás naciones y, de modo
especial, con las Reptiblicas hermanas del Conti
nente, en los fines de la comunidad internacional,
sobre la base del recfproco respeto de las sobera
nías, la autodeterminación de los pueblos, la garan
tía universal de los derechos individuales y socia
les de la persona humana, y el repudio de la guerra,
de la conquista y del predominio económico como
instrumentos de polftica interhacional;

"SUstentar el orden democrático como t1nico e
irrenunciable medio de asegurar los derechos y la
dignidad de los ciudadanos, y favorecer pacífica
mente su extensi6n a todos los pueblos de la tierra. ti

58. Para concluir, quiero expresar la fe que tene
mos en las Naciones Unidas y nuestra determinación
de auspiciar la supervivencia de la Organización.
Este deseo, estamos seguros, es compartido por
todos los Estados Miembros, grandes y pequeños.
Para estos t1ltimos, esta Asamblea es el foro mun
dial adecuado y t1nico para hacer ofr su voz, y la
Organización el medio más apropiado para coadyuvar
a la splución de sus problemas. Somos los llamados
pequeños Estados los que tenemos mayor inter~s en
que nuestra Organización salga airosa de la crisis en
que se encuentra. Son estos Estados también los que
forman la mayorra de los Miembros de las Naciones
Unidas, y los que no pueden, por tanto,' permitir la
desaparición o la pérdida de eficacia del t1nico órgano
capaz, en la etapa actual de la cooperación interna
cional, de preservar la paz y de contribuir a la solu
ción de los mt1ltiples problemas que afronta la huma
nidad.

8

de los principios de derecho internacional, referentes
a las relaciones de ami:;;tad y a la·cooperaci6n entre
los Estados. Se requiere, por consiguiente, un es
fuerzo conjunto adicional y urgente para que dicho
Comit~, reforzado por las luces y el apoyo de esta
Asamblea, pueda llegar a conclusiones más concretas,
tanto en el campo aquí señalado como en el de la co
dificaci6n del derecho internacional.
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miento de la paz no puede diferirse más sin poner en
peligro la existencia misma de las Naciones Unidas.
En vista de las disposieriones de la Carta y sobre
todo después de la opini6n consultiva de la Corte In
ternacional de Justicia, no cabe duda de que los gas
tos de mantenimiento de la paz constituyen gastos de
la Organizaci6n en el sentido del Artrculo 17 de la
Carta y que corresponde a la Asamblea General dis
tribuirlos. Al mismo tiempo que mantenemos esta
posici6n adoptada en el cuarto período extraordinario
de sesiones de la Asamblea General, respetamos la.s
preocupaciones que llevan a algunos parses a negarse
a contribuir a los gastos realizados, en buena y de
bida forma, para el mantenimiento de la paz.

75. En la conferencia magistral que pronunci6 én
abril pr6ximo pasado en la Universidad de California,
el Secretario General supo destacar la circunstancia
de que una de las principaies ventajas de las Nacio
nes Unidas con respecto a la Sociedad de las Naciones
es justamente esa capacidad de organizar operaciones
para el mantenimiento de la paz en una época en que
la interdependencia, en escala mundial, es mucho
más estrecha que otrora, y en la que un conflicto
local puede degenerar más rápidamente en confla
graci6n general.

76. Dirigimos, pues, a todos, un llamamiento para
que al tratar este grave problema de la financiaci6n
tengan presente, ante todo, la necesidad de preservar
a las Naciones Unidas del peligro que las amenaza.
Si se reconoce esa necesidad imperiosa, se podrá,
sin tropezar con dificultades insuperables, crear un
sistema permanente de financiaci6n que tenga en
cuenta tanto la responsabilidad mayor de las grandes
Potencias en lo que hace al mantenimiento de la paz
como las disponibilidades reducidas de los parses en
desarrollo.

77. Por otra parte, la experiencia ha demostrado
que el método de improvisaci6n mediante el cual se
ejecutaron las operaciones pasadas debe ser reem
plazado por un mecanismo permanente y sistemático,
y que, para esas operaciones, .deben señalarse de
antemano contingentes nacionales especialmente pre
parados. Aplaudimos, pues, la iniciativa adoptada en
tal sentido por varios Estados Miembros, en particu
lar los parses escandinavos, y prometemos darle todo
nuestro apoyo.

78. Uno de los acontecimientos más importantes de
la vida internacional y de nuestra Organizaci6n, en
1964, fue sin duda la Conferencia de las Naciones
Unidas sobré Comercio y Desarrollo, que se celebr6
durante la primavera en Ginebra. Grecia particip6 en
ella en forma muy activa y no regate6 esfuerzos
para que los trabajos de la Conferencia se viesen
coronados por el éxito. Si los resultados obtenidos no
fueron espectaculares y no colmaron nuestras aspi
raciones ni la de los parses en desarrollo. por lo
menos dieron prueba de la solidaridad de la comuni
dad internacional y de la convicci6n de la necesidad
de organizar mejor la cooperaci6n internacional en
el terreno econ6mico. Es motivo de satisfacci6n la
circunstancia de que los grandes problemas econ6
micos, financieros, técnicos, sociales yadmiU¡strati
vos se hayan debatido extensamente, y de que se haya
reunido documentaci6n con respecto a esos proble
mas. El 6rgano permanente que se ha de establecér y
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Asamblea el problema de renunciar al empleo de la
fuerza para el arreglo de los litigios territoriales y
de las cuestiones de fronteras, merecen nuestra total
aprobaci6n y un estudio detenido.

69. He querido iniciar mi discurso con una nota de
optimismo. Sin embar~d, no puede callarse el reverso
de la medalla.

70. Los acuerdos y resoluciones del año anterior
sobre los ensayos nucleares y sobre la desnucleari
zaci6n del espacio ultraterrestre hicieron concebir
esperanzas de nuevas medidas colaterales de desar
me. Desdichadamente, en ese terreno nv se han pro
ducido adelantos desde entonces. Debemos por lo
tanto redoblar los esfuerzos en el curso de este pe
ríodo de sesiones de la Asamblea para dar nuevo im
pulso a la bl1squeda de acuerdos sobre la no difusi6n
de las armas nucleares, sobre la prevenci6n de una
guer:r.a accidental y sobre el desarme en general.

71. En el programa de la Asamblea figura la cues
ti6n de una declaraci6n sobre la desnuclearizaci6n de
Africa, de conformidad con las resoluciones ya apro
badas sobre este problema en los períodos de sesio
nes precedentes de la Asamblea General. Vemos esta
iniciativa con simpatra. La desnuclearizaci6ndeAfri
ca es ya un hecho y todo lo que pueda confirmarla y
garantizarla no hace más que contribuir al manteni
miento de la paz. Sin embargo, debo destacar que el
problem9. de la desnuclearizaci6n no se plantea de la
misma manera seg11n se trate de regiones más redu
cidas donde ya existen armamentos nucleares, o de
regiones que se encuentran bajo el efecto de arma
mentos nucleares que existen en su vecindad inme
diata. En ese caso la cuesti6n debe examinarse desde
el punto de vista del delicado equilibrio estratégico
ya establecido y no puede tratársela más que dentro
del marco del desarme general y de los arreglos po
Irticos correspondientes.

72. La tregua a que hice alusi6n hace un momento
es el resultado feliz de una nueva actitud de las prin
cipales grandes Potencias, el resultado de una nueva
conc~'Pci6n de las relaciones internacionales, que se
ha convenido en general en denominar "coexistencia
pacífica". Cualquiera sea su nombre o definici6n, esta
concepci6n constituye un gran progreso y ha sidoam
pliamente adoptada.

73. Dentro de este orden de idea.s, acogemos con
beneplácito las resoluciones de la Conferencia d¿ El
Cairo. Los parses no alineados representan hoy un
elemento de equilibrio en las cuestiones interna.cio
nales. Las decisiones adoptadas en El Cairo demues
tran que esos ,47 países tienen conciencia de su soli
daridad y de la fuerza que repre~entancolectivamente
y que piensan ejercer dicha fuerza en favor de la es
tabilidad y de la paz internacional. Lo demostrado
especialmente en el momento de la crisis cubana,
durante la cual sus esfuerzos contribuyeron a supe
rar la crisis y a transformarla en punto de partida
de ~na nueva era. Mediante la adopci6n del principio
tie .la coexistencia pacífica y del desarme controlado,
la Conferencia de El Cairo marca una etapa impor
tante en este camino.

74:. La crisis de nuestra Organizaci6n requiere hoy
nuestra atenci6n inmecliata." La soluci6n del problen~a
de la financiaoi6n de las operaciones de manteni-
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dos y pertrechados. Dicha fuerza actuó de conformi
dad con un plan preestablecido y ocupó inmediata
mente posiciones estratégicas que le permitieron,
con la ayuda de fuer¡?;as llegadas de Turquía, proce
der manu militari a la. partición soñada.

36. La amenaza de invasi6n subsiste y se renueva
peri6dicamente por las declaraciones conminatorias
de los dirigentes de Turquía. Por otra parte, ¿c6mo
olvidar los ataques de la aviaci6n turca contra la po
blaci6n civil de Chipre en agosto próximo pasado?
Todavía est~n calientes las cenizas de los incendios
provocados por las bombas "napalm tt turcas. Y esta.
todavía fresca la sangre de las víctimas, mujeres,
niños y ancianos.

87. He ahí, a grandes rasgos" el grave peligro que
corri6 la independencia, la soberanra y la integridad
territorial de u.no de los miembros jóvenes de nues
tra Organizaci6n, y ese grave peligro constituye al
mtsmo tiempo una advertencia para todos los países
j6venes.

88. Gracias a las Naciones Unidas, a la determina
ci6n de los chipriotas y a la acci6n del Consejo de
Seguridad y de nuestro ejecutivo, gracias al espíritu
de solidaridad internacional de los Estados Miembros
que integran la fuerza, gracias en fin, a la generosi
dad de los que contribuyen al mantenimiento de esa
fuerza, Chipre pudo enfrentar el peligro. Se halla en
curso un esfuerzo de mediaci6n, y la Asamblea Ge
neral se ocupar~ pronto del problema.

89. El Gobierno griego prest6 desde el comienzo,
todo su apoyo moral y financiero a los esfuerzos de
pacificación y de mediaci6n desarrollados por las
Naciones Unidas, y yo les doy aquf la seguridad for
mal de que Grecia persistir~ en esa actitud. La con
tribución de 1.550.000 d61ares para los gastos de la
Fuerza de las Naciones Unidas para el mantenimiento
de la paz en Chipre, contribuci6n considerable habida
cuenta de los recursos de Grecia, es una prueba de
nuestra confianza en los procedimientos prescritos
por la Carta y de nuestro respeto por las resolucio
nes de las Naciones Unidas.

90. Deseo cumplir ahora con la agradable obligaci6n
de rendir homenaje a la eminente personalidad de
nuestro Secretario General, que, al organizar la fuer
za que se envió a Chipre y orientarla en cada uno de
sus pasos, al designar a los dos mediadores sucesi
vos y sus representantes personales sobre el terreno,
al convertirse en inspirador y motor de toda la inter
venci6n de las Naciones Unidas en el asunto de Chi
pre, se hizo acreedor con nuevos tftulos a la estima
y el reconocimiento de todos los Estados Miembros.
Empeñado sin descanso en su ardua labor, descuid6
su salud, que se ha resentido por ello; le dirigimos
nuestros sinceros votos de pronto y completo resta
blecimiento.

91. No quisiera dejar pasar esta oportunidad sin
manifestar nuestro beneplácito por la resoluci6n so
bre Chipre adoptada en la Segunda Conferencia de
Jefes de Estado y de Gobierno de países no alineados,
celebrada en El Cairo en octubre de 1964. Resulta
'significativo que los Jefes de Estado y de Gobierno
procedentes de los parses m~s diversos y que repre
sentan por 10 tanto un amplio consenso de la opini6n
mundia.l más prudente, hayan sabido expresar el pro-

que pronto empezar~ a funcionar constituye una ga
rantfa cierta de que las soluciones de dichos proble
mas entrar~ en vías de realizaci6n.

79. Durante el año 1964, la economfa mundial conti
nu6 progresando en forma bastante r~pida y, er. con
junto, los países en desarrollo aprovecharon la con
solidaci6n del mercado mundial de productos b~sicos

y una mejora a su favor de la relaei6n del intercam
bio. Pero la satisfacci6n que ello inspira se ve for
zosamente mitigada!;' cuando se comprueba que el in
cremento de la tasa de sus ingresos de exportaci6n,
durante los cuatro tiltimos años, fue mucho mds lento
que el de otras regiones del mundo.

80. Así, pues, todos los países~ tanto los ricos como
los necesitados, tienen el deber de continuar sus es
fuerzos para atenuar, en la forma m~s rlipida posible,
la diferencia que existe entre sus niveles de vida.
E se es el gran problema del siglo, y Grecia expresa
en esta oportunidad su certidumbre de que los nuevos
órganos que se crear~n en el seno de las Naciones
Unidas no sert'ln solamente el comienzo, en el plano
mundial, de un esfuerzo urgente y necesario. Como
prueba concreta de esta profunda convicci6n, Grecia
contribuye regularmente a los programas de asisten
cia de las Naciones Unidas, tales como el Programa
del Alto Comisionado para los refugiados, el de Asis
tencia Técnica y el del Fondo Especial. Asf, nada
más que para este tiltimo, nuestra contribución co
rrespondiente a 1965 fue elevada en un 370% en rela
ci6n a la del año en curso.

81. La cuestión de Chipre figura nuevamente en
nuestro programa de trabajo. Cuando tras largos y
laboriosos debates desarrollados en esta Asamblea
en 1955 y 1958, Chipre logr6 por fin la independencia.
se tenía derecho a confiar en que la nueva Rep11blica,
al ocupar su sitio entre nosotros, gozara de su inde
pendencia, como todos los otros Estados, en paz y
seguridad.

82. Desdichadamente, explotando los privilegios que
la Constitución le otorgó con el solo objeto de garan
tizar mejor su bienestar, el elemento turco bloque6
sistem~ticamente el funcionamiento del mecanismo
estatal, en pos de finalidades puramente políticas.

83. Tras una indiferencia total con respecto a la
suerte de la isla vendida al Imperio britlinico en 1878p

el interés turco s610 se manifest6 en medio de la he
roica lucha librada en 1955 por los chipriotas para
lograr su independencia. Después de haberse mante
nido al margen de esa lucha, sin habe¡' aportado oon
tribuci6n alguna a la guerra de liberación a la que se
oponfa, el elemento turco no tuvo en lo sucesivo mds
que una sola ambici6n: la partici6n del territorio.

84. Año tras año, la Asamblea General había indi
cado a los turcos que ninguna raz6n justificaba esa
soluci6n: ni la reducida extensi6n del territorio, ni
el hecho de que la poblaci6n del mismo se encuentra
muy entremezclada. Pero los turcos persistieron en
su idea fija;< Se deslizaron factores de divisi6n en los
acuerdos de 1959, luego en la Constituci6n, y final
mente su empleo abusivo por los chipriotas turcos
dio por resultado la rebeli6n de diciembre de 1963.

85. Se calcula que al estallar la crisis la comunidad
turca disponía de unos 2.500 hombres bien prepara-
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blema en su esencia que es la de la soberanía, la
unidad, la independencia, la integridad territorial de
Chipre y el derecho de Chipre a determinar su futuro
pol!tico al abrigo de toda amenaza exterior.

92. Como es natural, los derechos de las minorías
deben ser protegidos eficazmente, tanto en Chipre
como en otras partes. Pero es menester no perder
de vista el hecho de que la mayoría tiene igualmente
sus derechos y los mismos no pueden ser descono
cidos sin atentar contra los principios consagrados
por la Carta de las Naciones Unidas.

93. Mientras que Grecia ha hecho todo 10 posible
para que la crisis de Chipre no invadiera el dominio
bilateral de sus relaciones con Turqura, el Gobierno
turco, por el contrario, adopt6 desde el comienzo una
política de continua provocaci6n que oblig6 a mi Go
bierno a recurrir al Consejo de Seguridad.

94. La culminaci6n de esa política de provocaci6n y
de ceguera vindicativa fueron las medidas adoptadas
contra personas totalmente inocentes. Me refiero a
las deportaciones en masa, a la intimidaci6n y a las
vejaciones de todas clases de que son objeto los grie
gos que viven en Turqura.

95. Millares de ciudadanos griegos establecidos.en
Istambul, mujeres, ancianos, niños, invdlidos, todos
sin excepci6n fueron expulsados de 1/1 noche a la ma
ñana, desarraigados de su lugar de nacimiento y arro
jados a la calle para que conocieran la triste suerte
de los refugiados. Consideramos ese drama indigno
de la hora polrtica de nuestros tiempos y del nivel de
nuestra civilizaci6n.

96. Turquía afirma que es la actitud de Grecia ante
la cuesti6n de Chipre la que motiva y justifica esas
medidas arbitrarias, ¡como si fuese admisible que un
apoyo prestado a un. recurso presentado en buena y
debida forma ante las Naciones Unidas pudiese dar
lugar a represaliasl ¿Qué serra de nuestra Organiza
ción si los Estados Miembros vacilaran en recurrir
a ella por temor a granjearse las iras del país inter
pelado? Las Naciones Unidas no pueden permanecer
indiferentes ante la persecución de inocentes por
motivos políticos.

97. Grecia, fiel a sus tradiciones democrdticas,
apoyard con todas sus fuerzas ante 6sta Asamblea la
independencia completa y sin restricciones de Chi
pre; su actitud obedece no s6lo a una deuda moral
con nuestros hermanos chipriotas, sino también a
nuestro profundo apego a los principios de la Carta.
Para Grecia, la cuesti6n de Chipre no es una dife
rencia greco-turca, como Turqura trata en vano de
presentarla. Para nosotros, la cuesti6n de Chipre es
exclUSivamente una cuesti6n de ap~.icaci6n de ciertos
principios fundamentales enunciados en la Carta de
las Naciones Unidas y aplicados generalmente en
todos los parses nuevos surgidos durante la posgue
rra. El pueblo chipriota tiene el derecho de pedir al
tribunal mundial que es la ürganizaci6n de Naciones
Unidas el mismo trato de que gozan los Estados nue
vos de Asia y de Africa.

98. Por 10 que hace a las intenciones de anexi6n
mediante la fuerza o a otras actitudes unilaterales
atribuidas a Grecia, queremos declarar, una vez más,
que s610 se trata de mitos. El ~ico objetivo de Gre-

cia en la cuesti6n de Chipre es dejar al pueblo chi
priota en libertad de decidir su povenir en cuanto a
la soberanra. Es la otra (parte la que tiene objetivos
expansionistas, de partici6n o de federaci6n artificial,
y que amenaza con la guerra y la invasi6n. Grecia
apoyard a Chipre ante las Naciones Unidas sin recu
rrir a la ·violencia ni a amenaza alguna, confiando en
el reconocimiento universal de la libertad y de la
democracia.

99. Grecia asign6 siempre gran importancia a sus
relaciones con los parses que forman parte Je la pe
nínsula balcdnica, y 10 demostr6 ampliamente cuando
se esforz6 por arreglar mediante negociaciones las
diferencias que existran entre ella y sus vecinos de
los Balcanes. Dichos esfuerzos dieron resultado sa
tisfactorio.

100. Desde hace varios años, las relaciones entre
Grecia y Yugoslavia se caracterizan por una amistad
recrproca. En fecha muy reciente, hemos celebrado
acuerdos sobre diversos problemas pendientes. Con
Rumania hemos zanjado de com~ acuerdo algunas
cuestiones que quedaban pendientes y, actualmente,
negociamos la soluci6n de otros problemas; un clima
amistoso se ha establecido asr entre nuestros dos
parses.

101. Por tiltimoo en julio pr6ximo pasado, Grecia
normaliz6, mediante una serie de acuerdos, sus re
laciones con Bulgaria; tenemos el derecho de confiar
en que los vínculos de buena vecindad establecidos
con ese pars limítrofe puedan desarrollaróc ulterior
mente, para bien de ambos pueblos.

102. Mientras Grecia encuentre en 81" vecinos igual
buena'voluntad, persistirá en su política de compren
sión y conciliación. Grecia está convencida de que, al
proceder así, constituye un elemento estabilizador de
la paz en los Balcanes.

103. Al dar prueba de mesura y de prudencia en una
crisis que la afecta profundamente, al dar prueba de
un esprritu de conciliaci6n en sus relaciones con sus
vecinos, sin consideraci6n de su régimen polrtico y
social, Grecia sigue una polrtica destinada a estimu
lar, tanto entre sus vecinos inmediatos como en una
escala mds ampliaS) la continuaci6n de los esfuerzos
tendientes a obtener acuerdos cada vez más amplios
entre los parses de occidente y los de oriente, para
ensanchar los horizontes de la paz en nuestra época.

104. Sr. BERNSTEIN (Chile): Le felicito, Sr. Presi
dente,-(,n nombre de Chile, por su elecci6n. Ella sig
nifica un réconocimiento a su capacidad, a su inteli
gencia, a su imparcialidad, a su fe en la paz y en la
concordia internacionales. Su designaci6n le honra a
usted, honra a su pars y honra al Africa; pero, sobre
todo, honra a las Naciones Unidas.

105. Es ésta la primera oportunidad que se brinda
al nuevo Gobierno de Chile para dar a conocer aquí
algunos de los principios fundamentales que inspiran
su polftica exterior, especialmente en lQ que concier
ne a las Naciones U!I..idas.

106. Las elecciones presidenciales efectuadas en
septiembre tiltimo en mi pars, se realizaron dentro
de la libertad, la pureza, y el orden característico de
las tradiciones crvicas chilenas. En un siglo y medio
de vida independiente, Chile no ha tolerado las dicta-
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113. Sin pretender que las Naciones Unidas se con
viertan en un organismo rector supranacional, es
necesario que los Estados Miembros acepten mayor
nl1mero de obligaciones con respecto &. ellas. Muchas
de sus resoluciones no se cumplen o tienen un efecto
moral limitado; tampoco se eliminan totalmente los
obst4culos para que funcionen en mejor forma sus
mecanismos de conciliaci6n y de asistencia.

112. Reafirmamos nuestra fe enlas Naciones Unidas
como el instrumento más s6lido para asegurar la paz,
la estabilidad y el progreso de los pueblos a través
de la cooperaci6n internacional. En el balance de
nuestra Organizaci6n, pesan más los éxitos que los
fracasos. Su desaparici6n llevaría al mundo al des
bordamiento de las pasiones y de los intereses in
controlados. Su estancamiento o debilitaci6n inquie
tarra profundamente a los pueblos que ven en ella su
salvaguardia y su garantra de progreso.

111. Nuestra política exterior será independiente y
digna, a la vez que dirigida a una mayor comprensi6n
y un mejor desarrollo de la cooperaci6n entre todas
las naciones. Chile no es satélite de nadie; pero tam
poco es eslab6n suelto en un mundo que exige coordi
naci6n y entendimiento. Estamos dispuestos a supe
rar los moldes clásicos de una diplomacia indolente
para activar relaciones de amistad y cooperaci6n con
todos los parses, sin discriminaciones ideol6gicas o
polrticas, sin hacer cuesti6n de sus credos o de la
naturaleza de sus regímenes. Tenemos nuestra propia
filosofra y nuestro lugar entre las naciones occiden
tales; pero haremos cuanto esté de nuestra parte por
desbrozar el camino que conduzca a la conciliaci6n y
a la inteligencia entre las naciones, por contrapuestos
que puedan aparecer sus intereses.

dades de formaci6n profesional y cultural, m4s habi
taciones, más propietarios agrícolas, mds producci6n
industrial, m4s justicia tributaria, mds comercio ex
terior, más igualdad ante la ley. Disponemos para
nuestra acci6n de un fervor popular inmenso a la vez
que de un conjunto de planes concienzudamente estu
diados. Somos conscientes de nuestras dificultades y
de nuestras limitaciones. Pero sabemos también que
la fe y la voluntad revolucionaria de un pueblo lan
zado resueltamente hacia el futuro son capaces de
vencer las dificultades que se presentarán ante noso
tros.

110. Sin embargo, el nuevo Gobierno de ,Chile com
prende que la existencia del pars y el éxito de la em
presa que se inicia, no s610 est4n determinados por
la voluntad de sus habitantes, sino también por los
sucesos de la vida internacional. Sumirnos en la
fuente de donde manan las grandes corrientes que
est4n conformando la fisonomra de nuestro tiempo,
significa que reconocemos la necesidad de preservar
nuestra vida de naci6n en ayuda recíproca con las
dem§.s naciones, a la vez que reconocemos el deber
de entregar nuestro aporte a la obra comiln para el
progreso de la humanidad. En otras épocas de la his
toria pudieron los pueblos enquistarse o marginarse.
Ahora todos son hilos de una misma trama; grandes
o pequeños correrán la misma suerte, ya sea en el
hundimiento de la civilizaci6n, o en el acrecentamien
to y cosecha de sus frutos en beneficio de todos.

duras, ni ha conocido, por fortuna, ni el totalitarismo,
ni el racismo. Su democracia polftica ha sido y es
ejemplar. Sin embargo, profundas tensiones sociales
requieren hoy urgentes y radicales cambios en las
estructuras nacionales. Es por ello que las elecciones
chilenas de septiembre 'dlUmo significaron un acon
tecimiento de trascendencia hist6rica para mi país:
el cambio de un sistema de vi,da, de un régimen eco
n6mico-social, de una tabla de valores para regir las
relaciones humanas. En su reemplazo, el pueblo, lim
pia y conscientemente, prefiri6, con el apoyo de im
portantes partidos polfticos y de fuerzas independien
tes, el programa de la democracia cristiana; o sea,
una revoluci6n capaz de remover las viejas estruc
turas de la sociedad, pero realizada sin despotismos,
sin violencias, sin sujeciones a mandatos foráneos,
dentro del respeto a los derechos humanos y a las
Ubertades fundamentales.

107. Se acaba de iniciar en Chile un proceso de
t'ransformaciones profundas impulsado por un pueblo
que reclama la realizaci6n de todos aquellos ideales
que se plasmaron en la vida centenaria de nuestro
pars. Hubo etapas de ordenamiento jurídico, de pro
greso poIrtico, de desarrollo industrial. Es posible
disefiar toda una trayectoria de experiencias y de
progresos que señalaron, con justicia, a mi pafs como
primero en la realizaci6n de una auténtica democra
cia. Pero todo lo realizado culmina ahora en las an
sias de un pueblo que desea mejores oportunidades
para encauzar sus energras creadoras y obtener el
mejoramiento de su vida individual y colectiva. Ahora
el pueblo est4 viviendo un acontecimiento decisivo
que s610 tiene parang6n con aquel que hace más de
150 años liquid6 nuestra dependencia colonial.

lOS. Alcanzamos entonces la libertad y la soberanfa.
Ahora vamos a alcanzar una verdadera justicia so
cial desterrando el egofsmo o el privilegio, para dar
paso a una auténtica democracia solidaria que apro
veche de nuestros recursos ffsicos y humanos y del
potencial acumulado por la civilizaci6n qontemporá
nea. Este movimiento se ha cumplido dentro de la
libertad y de la ley, con respeto por todas las ideas
y por todos los hombres, dando a las fuerzas oposi
toras su lugar natural para ejercer la crftica, tan
necesaria en una sociedad como la chilena. que aspira
democráticamente a resolver contradicciones, incre
mentar el espfritu de iniciativa y hacer que todos
sean partrcipes en el destino del pars. Las urnas
electorales han sido nuestras herramientas revolu
cionarias. No lo han sido ni la subversi6n ni el odio.
Por primera vez se inicia en tierras de América un
experimento de transformaci6n social basado en los
postulados de la democracia cristiana, concepci6n in
tegral e indivisible, fruto de las inquietudes de tantos
pueblos, con validez en muchos lugares, aunque sujeta
al marco de las particularidades nacionales. Bien
sabemos, como dijera una vez Abraham Lincoln,
que "los dogmas del c6modo pasado son inadecuados
para el tempestuoso presente". El momento está
lleno de escollos y debemos hacer frente a 10 que
venga. Como nuestro caso es nuevo, debemos tener
nuevos pensamientos y nuevas soluciones.

109. Nuestras metas inmediatas corresponden, en el
plano concreto, a las aspiraciones de todos los parses
en vías de desarrollo. Más escuelas, más oportuni-

"
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significado que, segt1n estudios de la Comisión Eco
nómica para Am~rica Latina, nuestro continente.
Am~rica Latina, se empobrece anualmente en bene
ficio de los centros industrializados: 10.000 millones
de d61ares han dejado de percibir los parses latino
americanos en los ~ltimos nueve años. a causa de los
bajos precios de sus materias primas; mientras sólo
recibieron 8.000 millones para el financiamiento de
su desarrollo económico. Es decir, que el deterioro
del intercambio comercial de América Latina lleg6 a
2.000 millones de dólares en ese plazo. Asr, el foso
que separa los parses de América Latina de los de
Europa y los de la América sajona. se va ensanchando
año por año y el desnivel entre la riqueza y la mise
ria se va haciendo más notorio. Este hecho debemos
atribuirlo a aquello que un economista de las Nacio
nes Unidas llamó los "factores acumulativos" y son
aquellos que, simultáneamente, enriquecen al pars
rico y empobrecen al pobre como consecuencia di
recta de su relación económica.
119. Por eso, al examinar la "ayuda" que los países
superdesarrollados prestan a los otros, a aquellos
que han contribuido en forma gigantesca a su enri
quecimiento. no podría dejar de recordar los versos
de un poeta satírico español, referente a la construc
ción de un hospital por un hombre rico, llamado don
Juan de Robles:

El señor don Juan de Robles,
de caridad sin igual,
por amor hacia los pobres
quiso hacer este llOspitaI • .• ,
pero antes hizo a los pobres.

120. Para que el sistema poIrtico de la Organización
de los Estados Americanos tenga contenido real y sea
respetado por nuestros pueblos, es preciso que a la
igualdad jurrdica de los Estados corresponda un des
arrollo económico y social acelerado. No puede exis
tir igualdad jurídica si hay dependencia económica.
Chile busca el perfeccionamiento de su soberanra;
pero para ello tiene que liberarse de la dependencia
financiera a que lo obliga su limitado desarrollo.

121. Felizmente, se están abriendo en este conti
nente nuevas vías para un trabajo com~n que ha de
disipar viejos temores y suspicacias, a fin de que las
relaciones interamericanas lleguen a un nivel satis
factorio para, todos. Tanto el Gobierno como el pueblo
de los E stados Unidos han llegado al convencimiento
de que es preciso asistir a la Am~rica Latina sin
tardanza, en mayor proporción y con planes más de
finidos. Fruto de esta nueva disposici6n, que sobre
pasa el concepto simple de la buena vecindad, es la
"Alianza para el Progreso", la cual, aligerada de sus
fallas iniciales. debe representar un prototipo de
colaboraci6n adecuada a las exigencias de nuestros
pueblos.

122. Buscamos una asociación digna con los Estados
Unidos en que las obligaciones y los derechos sean
compartidos. No queremos seguir vendiendo materias
primas para importar productos manufacturados.
Queremos valorizar nuestras propi,l.s materias pri
mas para el desarrollo de nuestro bienestar. Esta
mos seguros de que se crearán nuevos y sólidos
vínculos de amistad entre la gran naci6n del Norte y
las naciones del Sur; y de que se facilitará el camino
para que la América Latina salte las etapas de su
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114. El nuevo Gobierno de Chile considera que las
Naciones Unidas deben llegar a ser el centro de gra
vedad de la vida internacional. Para ello es preciso
reforzar su autoridad y la acción de sus órganos.
Estamos dispuestos a darle todo nuestro apoyo con
fervor en cualquier esfuerzo que se haga por dinami
zarla y dilatar su eficiencia. Siempre con miras a
revestir las Naciones Unidas de mayor poder, cree
mos que es oportuno determinar más concretamente
la acción de las agrupaciones regionales a que se
refiere la Carta. Cunde la tendencia imperante en
varios continentes a vincular a los pueblos conforme
a sus cricunstancias geogrMicas, sus afinidades y
sus planes de desarrollo. No podrra ser de otro modo,
porque un mundo como el actual, cohesionado por las
exigencias y las virtudes de una civilización nivela
dora, no puede ser un mosaico de naciones esquivas y
dispares, sino una comunidad orgánica en que las
naciones~ como agujas en torno a imanes, busquen
sus analogras y complementos, ordenándose en com
plejos multinaciona'es, de alcance continental o zonal.
Ojalá que no est~ lejano el dra en que aqur acortemos
nuestros debates, dejándose escuchar sólo una voz en
nombre de los parses que componen una región.

115. El concepto de agrupación regional destinada a
ejercitar la interdependencia como medio de promo
ver el avance económico y social, no puede identifi
carse con el concepto de bloque cerrado, predominio
o rivalidad continental o zonal, tanto en el campo po
lítico como econ6mico. Es por ello por lo que, sin
dejar de reconocer la autonomía de las agrupaciones
regionales, ellas han de ajustar sus estructuras y su
acci6n a los nobles principios de la Carta, la cual al
reconocer su existencia les ha fijado, al mismo tiem
po, su responsabilidad.

116. El continente ameri~ano dispone de una organi
zación regional más antigua que las Naciones Unidas.
A trav~s de largos años, ha elaborado un sistema
polrtico-jurrdico y un conjunto de normas y procedi
mientos que han sido ~tiles para la estabilidad y la
coexistencia en esta parte del mundo. No obstante,
con el transcurso de los años, al estallar inquietudes
sociales y económicas incontenibles en el seno de
nuestros pueblos, ha aparecido la necesidad de reno
var la Organización de los Estados Americanos,re
visar los principios y mecanismos que puedan haber
envejecido, probar otros métodos a fin de que dicha
organización responda a las aspiraciones de bienestar
y progreso de nuestras masas.

117. Los parses que convivimos dentro de la Orga
nización de los Estados Americanos nos encontramos
en una situación particularísima, de la cual tenemos
que tomar conciencia en forma clara y honesta para
lograr más altas formas de cooperación entre noso
tros. Por un lado, se encuentra la más rica y pode
rosa Potencia de la tierra: los Estados Unidos; por
el otro, el conjunto de parses latinoamericanos ago
biados por innumerables problemas. Por un lado, la
superabundancia, por el otro, la escasez.

118. Aunque la estructura del sistema sea democrá
tica y se respete la igualdad jurrdica de los Estados,
existe un desequilibrio natural que sólo puede ser
aliViado en la medida que se establezca una colabo
ración más provechosa entre los Eatados Unidos y la
América Latina en conjunto. Este desequilibrio ha
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una voz comt1n en la familia de las naciones. Estos
pueblos desean recoger la sabia experiencia de los
Estados de la vieja Europa que fueron capaces de
borrar los intereses nacionales y de crear un mer
cado com11n, a pesar de que se encontraban separa
dos, como escribía Jacques Maritain, aludiendo a
mil años de guerras y odios, "por un tesoro de lá
grimas".

127. Requisito indispensable es que desaparezcan
aquellas circunstancias perturbadoras que impiden
ligarnos más estrechamente y que el proceso de
nuestra integraci6n se verifique sin exclusiones. En
este punto, ¿c6mo no poner el dedo en una llaga que
duele y que angustia a los pueblos latinoamericanos?
Motivo de suma preocupaciÓn para el nuevo Gobierno
de Chile es el caso de Cuba que, desde ya hace algu
nos años, enturbia las relaciones hemisf~ricasy de
bilita nuestro organismo regional. Cuatro veces se
han reunido los Ministros de Relaciones Exteriores
de las Repúblicas amer~canas para considerar la si
tuaciÓn del Caribe. Preciosas energías se han gas
tado en un diferendo agotador sin que se haya llegado
a una soluciÓn satisfactoria. Por el contrario, el
problema está allf frente a nosotros y parece que el
l1nico resultado de tantos quehaceres fuera el que se
ha terminado con un diálogo que debiÓ mantenerse
abierto. Creemos que transformar el caso de Cuba
en un callejOn sin salida o en un dilema insoluble,
s6lo puede conducir a la frustraciÓn y al derrotismo,
lo que es impropio de pueblos j6venes y con sentido
de lo porvenir.

128. Tenemos profundas divergencias con el r~gimen
cubano; pero faltaríamos a la verdad que debemos a
la comunidad internacional si no expresáramos que
el Gobierno de Chile está en desacuerdo con las san
ciones que se han aplicado a este país en las reunio
nes de cancilleres de Punta del Este yde Washington.
Mi Gobierno está pronto a colaborar en la bt1squeda
de fÓrmulas que conduzcan de nuevo a Cuba al seno
de la familia interamericana y espera que el Gobier
no cubano, por su parte, haga un esfuerzo en el mis
mo sentido. Nos asiste el convencimiento de que el
caso que nos ocupa y que divide a pueblos hermanos
sÓlo podrá tener una soluci6n equitativa y definitiva
si se tienen siempre presentes, en toda su integtidad.
los principios de libre determinaciÓn. de no interven
ci6n y de respeto a los derechos humanos, que son
los fundamentos de la convivencia interamericana y
de la propia Carta de las Naciones Unidas.

129. Pero no s6lo este problema nos preocupa. Nos
inquieta tambi~n la subsistencia de otros focos o si
tuaciones que amagan la pacificaci6n de la comunidad
mundial. Los países divididos, el bochornoso muro
de Berlfn, el sudeste asiático, la acumulaci6n y difu
siÓn de los armamentos nucleares, el mantenimiento
de bloques rivales, los presupuestos militares hiper
trofiados, la opresiÓn colonialista, la mofa de la au
todeterminaci6n de los pueblos, el atropello a los
derechos humanos, son m11ltiples tentáculos del pulpo
que todavía quiere ahogar al mundo. Sería precil:'lo
valorar cuidadosamente cada uno de estos males a
fin de determinar su grado de peligrosidad. Lo peor
que podría suceder es que la humanidad se acostum
brara a vivir jugando con tales riesgos como si fue
sen fatalidades inherentes a la ~poca que vivimos.
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grave retardo. Es éste un mandato que, desde el más
allá, nos sigue enviando a todos los americanos, los
del Norte, los del Sur y los del Centro, aquel visio
nario estadista, aquel espíritu generoso y revolucio
nario que supo comprender las necesidades de su
tiempo y de su generaci6n; aquel Presidente que ofre
ciÓ hace un año su vida en holooausto para establecer
la paz y la convivancia entre los pueblos y entre las
naciones.

123. En la encrucijada histÓrica en que se encuentra
Am~rica, Chile tiene la obligaci6n de demostrar su
profunda ansiedad por fundar, entre los países lati
noamericanos, una comunidad aut~ntica y dinámica.
Estamos dispuestos a ostentar frente al mundo, yen
todo momento, nuestra doble condici6n de chilenos y
de latinoamericanos; pero para ello es menester
que proyectemos con mayor visiÓn hacia el futuro
nuestra existencia de países que nacieron juntos,
vinculados por tradiciones culturales comunes y an
gustiados hoy día por los mismos problemas. No que
remos que esta afirmaci6n de fraternidad tenga pura
mente una resonancia lfrica. Ya estamos hartos, en
Am~rica Latina, de una retÓrica empalagosa que ha
hecho de nuestra hermandad un gesto sin contenido.

124. La integraciÓn latinoamericana necesita alcan
zar diversos aspectos de nuestra vida, de los cuales
el econÓmico requiere mayor decisiÓn y urgencia.
E1 nuevo Gobierno de Chile está dispuesto a impulsar,
junto a los demás países latinoamericanos, las fÓr
mulas y normas que sean necesarias para acelerar
el proceso integracionista. Consultaremos con los
gobiernos, al más alto nivel polftico, las medidas
para llegar a planteamientos comunes y mecanismos
institucionales que vuelquen nuestra voluntad colec
tiva en una acci6n coordinada. La coincidencia de
puntos de vista parece ya existir. S610 falta la deci
sión polftica para llegar a empresas comunes. Este
gran impulso de compenetraciÓn tiene que extenderse
a otros campos de manera que se enlacen los esfuer
zos de la juventud, del proletariado, de las universi
dades, de los t~cnicos, de los artistas~ para cono
cernos mejor y cultivar sobre un fondo comt1n las
enormes potencialidades de nuestros países jÓvenes.

125. DemostraciÓn elocuente de la forma como el
nuevo Gobierno de Chile encarará el problema de la
integraci6n latinamericana, se encuentra en uno de
los artículos del proyecto de reforma constitucional
que el Presidente de la Rept1blica ha sometido hace
una semana al Congreso Nacional, con el objeto de
modernizar y agilitar la máquina del Estado. A su
juicio, el progreso de las integraciones regionales,
la creaci6n de organismos internacionales de comer
cio y de otro carácter, a menudo con competencias
supranacionales, exigen que el Estado tenga atribu
ciones que le permitan concurrir a la constituciÓn de
tales instituciones supranacionales destinadas a pro
mover y consolidar, en condiciones de reciprocidad,
la integraciÓn de las naciones de Am~rica Latina.

126. En virtud de la reforma constitucional pro
puesta, el Estado de Chile demuestra su intenciÓn de
desprenderse de determinados atributos que son pro
pios de su soberanía, para radicarlos gradual, pero
decididamente, en los organismos supranacionales,
necesarios para canalizar e institucionalizar el deseo
latente en los pueblos latinoamericanos de constituir
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140. Tenemos la convicci6n de que poco a poco la
comunidad internacional encontrará los medios pra.c
ticos para llenar las aspiraciones legítimas de los
países en desarrollo. Para ello, sin embargo, sera.
necesario que empiece a funcionar lo ma.s inmediata
mente posibx~ un organismo de cara.cter ul:,iversal,

~"

135. La explosión nuclear china puede tentar a otros
países dotados ya de los conocimientos científicos y
de los elementos tecnológicos para proceder a expe
riencias similares, por creer que se ha producido
una alteración de fuerzas en el mundo que los dejarra
rezagados. La proliferación nuclear nos lleva, por un
camino recto, a la tragedia. Mientras aqur discurri
mos sobre la paz, un fantasma se perfila en el mundo,
dispuesto no sólo a invalidar nuestras ex:hortaciones,
sino a amenazar la existencia misma de la humanidad.

136. Corresponde a esta Asamblea General exami
nar algunas materias relacionadas con las. recomen
daciones de la Confe;r:encia de las Naciones Unidas
sobre Comercio y Desarrollo, celebrada este año en
Ginebra. Deberá además tomar decisiones concretas
para llevar a la práctica algunas de las recomenda
ciones de esa Conferencia.

137. En términos generales, los parses en desarro
llo no pueden sentirse satisfechos con los resultados
de la Conferencia de Ginebra, si se los compara con
sus aspiraciones y con la urgencia de sus problemas.
No salieron de Ginebra compromisos formales para
que los parses desarrollados tomaran medidas inme
diatas tendientes a resolver tales problemas, y las
peticiones concretas de los parses en desarrollo fue
ron, por lo general, desordas o aplazadas.

138. Sin embargo, el Gobierno de Chile quiere hacer
l'esaltar el hecho de que, si bien no surgieron de Gi
nebra obligaciones concretas y suficientes, sr se ini
ció allr, formalmente, un proceso dirigido a resolver
gradualmente las dificultades del sector externo de
los parses en desarrollo, y se llegó, en la mayorra de
las veces por unanimidad, a una aceptación clara por
parte de la comunidad internacional de la necesidad
de tomar medidas para lograr ese prop6sito.

139. Debe considerarse, por lo tanto, que existe un
compromiso de vastos alcances, al cual han quedado
solemnemente obligados los parses desarrollados, y
que incluye todos los objetivos principales que han
sido buscados insistentemente por los parses en des
arrollo. Es un compromiso de ampliar el acceso a
los mercados para nuestros productos básicos de
exportación, buscando al mismo tiempo una estabi
lizaci6n y mejora de sus precios; de propender a la
diversificaci6n del comercio a base de mayores ex
portaciones de manufacturas y semimanufacturas; de
hacer más sistemáticas las carac~errsticas de la
ayuda financiera externa; de mejorar las condiciones
del comercio de invisibles; y de otros muchos obje
tivos más en los que los parses desarrollados re
conocieron la necesidad de una acci6n coleotiva,
aceptaron las Uneas generales de esa acción y se
comprometieron a buscar las normas concretas para
aplicarla. Ese compromiso multilateral, para cuya
concretación y efectividad los países en desarrollo
debemos estar dispuestos a proseguir una lucha cons
tante, es a todas luces una valiosa· conquisia que nos
abre el camino hacia el porvenir.
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133. Pero en medio de estas luces benignas, el fra
gor de un trueno nos ha sobresaltado de nuevo: la
explosi6n nuclear que ha llevado a cabo la China con
tinental. Es auspicioso comprobar que un pueblo que
lucha contra un atraso de siglos logre el avance
científico que significa el dominio de la energra at6
mica. Avance, pero no triunfo, porque nos acongoja
que tamaño esfuerzo no se traduzca en liberaciól1 ni
en bienestar, sino en terca y desesperada ambición
por alcanzar supremacra a través de la incorporación
al cOnclave de parses que retienen el monopolio ató
mico.

134. China continental surge ahora ante nosotros
como un problema de nuevas proporciones. A dicho
pueblo, el más numeroso del mundo, parece que no
le alcanza la ley moral porque se encuentra al mar
gen de la comunidad de naclones, con las manos li
bres para actuar conforme a su arbitrio, sin la suje
ción a los principios y compromisos que limitan la
acción individual de los demhs Estados.

130. En algunos casos se requiere aplicar más rigu
rosamente el principio de la libre determinación; en
otros, una intervención más resuelta del Consejo de
Seguridad, o la concertación de acuerdos entre las
Potencias interesadas, o avances más significativos
en el camino del desarme, o la eliminación de la des
confianza y del recelo. Labor de las Naciones Unidas
es progresar en el estudio y aplicación de todas las
formas posibles de proscribir las amenazas a la paz
como si fuera necesario llegar a una verdadera cien
cia terapéutica para aliviar los temores de la huma
nidad.

131. Nos consuela, sin embargo, comprobar también
el aparecimiento de factores positivos que permiten
prever una mejor organización de la paz interna
cional, especialmente en 10 relativo a la amenaza
at6mica. Son aportes mrnimos, pero promisores.
Recordamos las reducciones sustanciales en la pro
ducción de materiales fisibles, la presentación de
proposiciones concretas a la Conferencia del Comité
de Desarme de Dieciocho Naciones celebrada en Gi
nebra, la concertación de acuerdos entre las grandes
Potencias para emprender obras científicas o téc
nicas' de beneficio universal, asr como el proyecto de
transformar la América Latina en una zona desnu
clearizada, del cual Chile ha sido patrocinador del;)de
el primer momento. No deseamos ni fabricar, ni
recibir, ni adquirir armamentos de destrucción o
muerte. Queremos dedicar todos nuestros afanes al
progreso y a la lucha contra la desigualdad y la
miseria.

132. Confiamos en que los poderosos bloques anta
gónicos polrtico-militares vayan perdiendo su rigidez,
primero, y su necesidad, más tarde, a medida que las
Potencias intensifiquen un indispensable diálogo,
acrecienten sus contactos y el volumen de su coope
ración. otro estrmulo para la paz proviene de la re
ciente Conferencia de El Cairo, en que los parses no
alineados, sin necesidad de alzar una tercera fuerza,
que serfa tan peligrosa como las otras dos, o de co
bijarse en un neutralismo pasivo, han reafirmado
principios en forma más orgánica, para impedir el
quebrantamiento de la paz y perseverar en el logro
de mejores relaciones entre los Estados.
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sin que logren convencerse de que la ánica soluciÓn
razonable es otorgar a todos los hombres los mismos
derechos y las mismas oportunidades. Ojalá que en
esta Asamblea General, aparte de las condenaciones
morales, se encuentren f6rmulas prácticas que signi
fiquen un alivio a las víctimas de la discriminaci6n y
un procedimiento para impedir que se prosiga en la
aplicaciÓn de una política racial repudiada por la in
teligencia y la cultura.

145. Particular importancia concede mi Gobierno a
la promoci6n de los derechos humanos en el mundo.
En nuestra ideología vinculamos indisolublemente las
reformas b~sicas de nuestro sistema econÓmico-so
cial con la valorizaci6n de los atributos de la persona
humana. No es dable pensar en un progreso cimen
tado en la esclavitud de los individuos ni en una li
bertad abstracta sostenida sobre el atraso y la mi
seria.

146. Debemos destacar en este dominio 10 que se
refiere particularmente a la eliminaciÓn de las dis
criminaciones contra la mujer. Esta materia es de
suma actualidad para Chile porque en los programas
de su Gobierno figura el otorgamiento de mayores
derechos y de oportunidades a la mujer para dignifi
carla y asociarla al hombre, a fin de elevar los nive
les de vida material y espiritual de la naci6n. La
mujer de mi patria, sobrellevando el peso de priva
ciones y amarguras, ha dado un ejemplo de sinceri
dad, de fervor y de reciedumbre, incorporándose
definitivamente al movimiento de renovaci6n que agita
a Chile. Desde esta tribuna mundial, en nombre de
mi Gobierno, le rindo un cálido homenaje de admi
raci6n.

147. Constituye en la actualidad una preocupaciÓn
preferente de las Naciones Unidas el estudio de los
principio~ sobre las rela9iones de amistad y de co
oper.aci6n entre los E s tados, ~ema que corresponde:
al concepto de coexistencia pacffica. Se trata de una
de las ideas más positivas surgidas en los tlltimos
tiempos, destinada a tener validez polftica, moral y
jurídica; y a proporcionar una base racional para una
paz estable y fructífera.

148. Ya no es posible que los países se constituyan
en rivales peligrosos porque sustentan sistemas polí
ticos, econÓmicos o sociales distintos o concepciones
filos6ficas, religiosas o étnicas que no son coinci
dentes. Nadie aspira a la uniformidad universal en
los diversos aspectos de' la organizaci6n social o
cultural. Seguramente es mejor para el espíritu hu
mano que florezcan ideas o instituciones en perpetuo
dinamismo, siempre que ellas no traten de expan
dirse con mÓviles agresivos o de predominio polftico.
Lo importante para el destino de la humanidad, en un
tiempo preñado de amenazas como el nuestro, es que
los países no extraigan de la disparidad de sus regí
menes motivos suficientes para hostilizarse, odiarse,
atrincherarse y encasillarse.

149. Coexistencia pacífica entraña un sentido activo
y no pasivo. Tienen raz6n los países concurrentes a
la reciente Conferencia de El Cairo en afirmar que
primero hay que existir para poder coexistir. Hay
países que tienen una existencia poderosa e irra
diante. Ha.y otros que no llegan a existir propiamente,
sino que ~'egetan en la triste penumbra del subdes-
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dotado de una secretaría independiente, para que se
encargue específicamente de la tarea de promover
soluciones concretas para los problemas de comercio
y desarrollo de los pafses no industrializados, y con
la suficiente capacidad para tomar las decisiones que
sean del caso para lograrlo. Sin ese organismo, la
posibilidad de convertir el compromiso general que
sali6 de Ginebra en un conjunto efectivo de líneas de
acci6n, será mucho más lejana. Es por esta raz6n
por lo que la delegaci6n de Chile considera tan deci
siva la puesta en marcha del mecanismo institucional
que fue objeto de una recomendaci6n aprobada unáni
memente en Ginebra. Es a través de la acci6n de ese
organismo como el proceso iniciado puede y debe
avanzar.

141. Reafirmamos de la manera más rotunda la po
siciÓn anticolonialista de Chile. Esperamos que una
acci6n rápida acelere el proceso de liberaciÓn total
de los pueblos coloniales, conforme a los términos
de la resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea General.
Chile ha actuado en el Comité Especial encargado de
examinar la situaci6n con respecto a la aplicaci6n de
la Declaraci6n sobre la concesi6n de la independencia
a los países y pueblos coloniales apoyando todas las
iniciativas constructivas y arm6nicas que fortalezcan
la capacidad de las Naciones Unidas para facilitar el
acceso de los pueblos a la independencia.

142. Expresamos, a la vez, nuestra confianza en que
la aplicaci6n del principio de libre determinaci6n no
conduzca a soluciones engañosas que bajo la m~scara

de un aparente beneficio precipiten a los pueblos que
alcanzan la autonomía a condiciones de anarquía y de
miseria. La victoria definitiva sobre el colonialismo
5610 podrá consolidarse cuando la liberaciÓn conduzca
al bienestar econ6mico y social de los habitantes
postergados por el retraso colonial, al amparo de
injerencias o intervenciones extrañas.

143. Sin transgredir ninguno de los principios de la
reso~uci6n 1514 (XV), estimamos que corresponde a
las Naciones Unidas velar por que pequeños territo
rios de escasa poblaci6n y de mezquinos recursos,
al dejar su estatuto colonial, no queden a la deriva,
entregados a su propia suerte. No debe suceder tam
poco que la autonomía se consiga aplicando la libre
determinaci6n a conjuntos de habitantes originarios
de las Potencias colonizadoras; o que dicha autonomía
se proclame por minorías raciales que quieren per
petuar sus privilegios manteniendo en la opresi6n a
la mayoría del territorio; o que se creen países arti
ficiales sobre la base del desmembramiento de otros
países. Vaya nuestra adhesi6n y simpatía a todos
aquellos pueblos todavía sometidos a la tutela colo
nial cuyas aspiraciones de libertad compartimos ple
namente.

144. Con desaliento comprobamos que todavía exis
ten lugares en el mundo e11 que se practica la discri
minaci6n racial, ya sea en sus formas generales o en
la forma del apartheid, doctrina abominable y contra
ria a todo principio moral. Año tras año, desde esta
tribuna, lanzamos el anatema sobre estas pr~cticas

que no s6lo dañan física y espiritualmente a millones
de individuos, sino que constituyen elementos peligro
sos para la paz mundial. Asistimos al desafío per
manente de minorías apoyadas en la fuerza, que jue
gan su destino incubando el odio y el resentimiento
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TEMA 9 DEL PROGRAMA PROVISIONAL

Debate general (continuación)

156. Invito ahora al representante del ReblO Unido a
ejercer su derecho de respuesta.

157. Sr. KING (Reino Unido) (traducido del inglés):
Mi delegaci6n escuch6 atentamente el elocuente dis
curso del Ministro de Relaciones Exteriores de Ve
nezuela. Celebramos calurosamente la amistad y
cordialidad con que hab16. Pero como ha estimado
necesado referirse a la Guayana Británica, debo
responder en nombre de mi Gobiel'no.

158. El Ministro de Relaciones Exteriores de Vene
zuela se refiri6 al Acuerdo de 1963 so1:?re canje y
examen de documentos. Como explicó el Ministro
de Relaciones Exteriores, el proceso de examinar
conjuntamente los documentos pertinentes no se ha
terminado todavía. El Gobierno de Venezuela no ha
visto los informes de los expertos británicos y de la
Guayana Británica, y los Gobiernos del Reino Unido y
de la Guayana Británica no han visto todavía los in
formes de los expertos de Venezuela. Debo repetir
que en opini6n del Gobierno del Reino Unido 'la cues
tión de la frontera qued6 total y definitivamente zan
jada y terminada por el laudo arbitral de 1899, y ése
sigue siendo el punto de vista de mi Gobierno.

159. El PRESIDENTE (traducido del ingl~s): Invito
ahora al representante de Turqufa a ejercer el dere
cho de respuesta.

160. Sr. ERALP (Turqula) (traducido del inglés): Mi
delegaci6n no tenra el prop6sito de ocupar la tribuna
a esta altura del debate, pero algunas observaciones
contenidas en la declaraciÓn efectuada por el Minis
tro de Relaciones Exteriores de Grecia esta tarde
me obligan a decir unas cuantas palabras, de confor
midad con el derecho de respuesta, que desearía
constaran en actas.

Declaración del Presidente

154. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Antes
de llamar a los oradores que desean ejercer su de
recho de respuesta, debo efectuar una breve declara
ci6n.

155. Un gran ndmero de delegaciones ha expresado
el deseo de que la Asamblea considere el envfo de un
mensaje para desear a nuestro Secretario General,
U Thant, un pronto restablecimiento. Entiendo que
existe acuerdo entre los diversos grupos. Por lo
tanto, me he permitido preparar el siguiente proyecto
de carta que,' con mi firma, enviaré a U Thant al hos
pital donde se repone:'

"Se me ha pedido que le envíe, en nombre de
todas las delegaciones al decimonoveno perfodo de
sesiones de la Asamblea General, nuestro sincero
deseo de que se recobre Ud. rápida y completa
mente de su reciente enfermedad.

"Todos confiamos en que pronto pueda Ud. ocupar
su lugar entre nosotros, de modo que podamos con
tar con su amistosa colaboraci6n y prudente con
sejo."

Estoy seguro de que no hay objeci6n a que envíe este
mensaje a U Thant.

1295a. sesi6n - 8 de diciembre de 1964

arrollo. La coexistencia sera. efectiva cuando sea una
fuerza propulsora colectiva para asistir a cada pars
en su progreso y en el despliegue de su personalidad.

150. La coexistencia pacífica reposa en principios
tales como la igualdad soberana de los Estados, la
libre determina.ci6n, la no intervenci6n en los asuntos
internos o externos de los Eatados, el respeto de la
integridad territorial y de la independencia política,
y el arreglo de las controversias por medios pacffi
coso La codificación de tales principios serra de mu
cha utilidad para prevenir fricciones entre los parses.
A nadie puede arredrar la dificultad que existe en
llegar a una definición de tales principios para redu
cir su abstracción a términos jurrdicos de validez
universal. No podemos dejarnos atemorizar por las
dificultades encontradas hasta ahora. Es nuestro de
ber, por el contrario, colocar la paz sobre firmes
pedestales jurídicos.

151. Yo quisiera hacerme eco esta tarde del men
saje que el nuevo Presidente de Chile, don Eduardo
Frei, dirigiera a los demás pueblos del mundo el
mismo dra en que recibiera el mando supremo de la
nación, después de una larga pero ejemplar lucha
electoral.

152. Yo me honro en saludar esta tarde, en nombre
de Chile, a los representantes de los pueblos herma
nos de América Latina, que no desean vivir en un
gastado formulismo jurfdico y diplomático ni quisie
ran ya seguir siendo el coro disminuido de las gran
des Potencias. Yo me honro en saludar a los repre
sentantes del pueblo amigo de los E stados Unidos con
el cual queremos una verdadera asociaci6n en digna
igualdad, en una verdadera alianza que permita nues
tro progreso en libertad. Yo me honro en saludar a
los representantes de los pueblos de la vieja Europa,
cuya presencia, imágenes e ideas han impregnado
nuestros espfritus y que ahora nos enseñan el mila
gro de su prodigiosa recuperación y de su extraor
dinario rejuvenecimiento, superando antagonismos
milenarios. Yo me honro en saludar a los represen
tantes de los pueblos del Africa y del Asia que, como
nosotros, están luchando para que la palabra "justi
ciaft, que hasta. ahora ha sido una bandera para al
canzar la distribuci6n de la riqueza en el seno de
cada naci6n, también siga en el plano de las relacio
nes mundiales. Yo me honro en saludar esta tarde a,
los representantes de los parses socialistas, con los
cuales pueden separarnos hondas diferencias ideo16
gicas, pero con los cuales deseamos convivir en paz
y amistad. Yo me honro en saludar, en nombre del
Presidente Frei, a todos los representantes, y les
ofrezco la cooperaci6n del Gobierno d.e Chile a la
gran obra de justicia y de paz que nos señala la
Carta.

153. El pueblo de Chile sigue con esperanza los tra
bajos de esta Asamblea General. Estamos ciertos de
que el alma de las Naciones Unidas se encuentra en
los pueblos que esperan confiados nuestros acuerdos
y nuestras directivas. Si su presencia repercute en
nuestras voces, si somos capaces de representar las
penurias y los afanes del hombre coman de nuestros
parses, habrá mayor persuasi6n en lo que digamos y
mayor efectividad en lo que realicemos. Que Dios
ilumine nuestros debates:"

ido activo
¡rrentes á
.rmar que.
.stir. Hay
a e irra
piamente,
11 subdes-

mstituyan
maspoIr
cepciones
n coinci
versal en

social o
prritu hu
. perpetuo
le expan
Dpolítico.
lad, en un
~o, es que
sus regí
1, odiarse,

)cupaci6n
:1io de los
l y de co
~responde,

Lta de una
3 tlltimos
, moral y
para una

,o que se
~ las dis
ria es de
rogramas
mayores

a dignifi
los nive
aci6n. La
de priva
1sinceri
lorándose
lqueagita
1mbre de
de admi-

. soluci6n
s mismos
ld que en
maciones
¡ue signi
.inaci6n y
~iga en la
lor la in-

obierno a
~l mundo.
nente las
mico-so
l persona
,o cimen
m una li-
y la mi-



18 Asamblea General - Decimonoveno período de sesiones - Sesiones Plena:rias

161. El Ministro de Relaciones Exteriores de Gre
cia hizo una referencia directa a una cuesti6n can
dente que en las pr6ximas semanas sera. objeto de
atenta consideraci6n por los diversos 6rganos de las
Naciones Unidas; a saber, la cuesti6n de Chipre, que
figura en el programa provisional de" la Asamblea
General. Muchos aspectos del mismo serán conside
rados la semana pr6xima en una reuni6n del Consejo
de Seguridad. En otras palabras, la.s partes en el
conflicto tendr~n amplia oportunidad de e.xponer sus
agravios reales o imaginarios.

162. Parecería, por 10 tanto, que difícilmente fuera
éste el lugar o el momento para entregarse a las re
criminaciones, falsas afirmaciones y tergiversacio
nes habituales. Estos cargos ser~n analizados deta
lladamente en declaraciones que mi delegaci6n har~

ante los 6rganos pertinentes de las Naciones Unidas.

163. Por el momento me limitaré, si se me permite,
a" decir que cuando llegue la oportunidad probaremos
que la Organizaci6n se halla ante una tentativa de
explotar los elevados principios de libre determina
ci6n, independencia, soberanía e integridad territo
rial, principios a los cuales muchos de nosotros de
bemos el ser Miembros de esta Organizaci6n. Afirmo
que se intenta utilizar esos principios en provecho de
objetivos colonialistas y expansionistas que todos
aborrecemos. Adem~s, se intenta usar a la Asamblea
General de las Naciones Unidas como pantalla tras la
cual puedan violarse impunemente solemnes obliga
ciones internacionales. Finalmente, se intenta utili
zar a la Asamblea General como inst.rumento para
poner fin a la independencia laboriosamente obtenida
por uno de sus Miembros, con el objeto de anexarlo a
un pars vecino.

164. Nada m~s por 61 momeilto con respecto a Chi
pre. En cuanto a las referencias acerbas del Ministro
de Relaciones Exteriores de Grecia a lo que denomin6
política vindicativa contra los griegos que viven en
Turqufa, también mi delegaci6n proporcionar~ opor
tunamente a la Asamblea una relaci6n fiel y completa
de los hechos. Por ahora me limitaré simplemente a
poner las cosas en su lugar diciendo que se ha pre
sentado a la Asamblea un cuadro completamente des
figurado de la situaci6n.

165. Los ciudadanos turcos de origen griego que vi
ven en Turqufa disfrutan con la mayor plenitud los
derechos de ciudadanra sin discriminaci6n de ninguna
especie, bajo la entera protecci6n de la ley. Por otra
parte, los ciudadanos griegos de Istambul, como son
ciudadanos extranjeros, gozan precisamente en la
actualidad de la misma situaci6n y tratamiento equi
tativo que se otorga·a los ciudadanos de cualquier
otro pars.

Litho in U.N.

166. Todo esto para que conste en actas. Mi delega
ci6n se reserva el derecho de refutar plenamente, en
el momento oportuno, los cargos infundados que se
han hecho ante la Asamblea esta tarde.

167. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Invito
ahora a usar de la palabra, enejerciciode su derecho
de respueta, al representante de Grecia.

168. Sr. COSTOPOULOS (Grecia) (traducidodelfran
cés): El representante de Turquía se ha crerdo en el
deber de responder a algunas partes de mi discurso
referentes a la cuesti6n de Chipre. No me dejar~

arrastrar a una discusi6n con respecto a Chipre du
rante el debate general, tanto m~s cuanto que, como
acabo de declararlo, no consideramos la cuesti6n de
Chipre una cuesti6n greco-turca ni una cuesti6n que
entrañe un conflicto entre Grecia y Turqura. Me re
servo por 10 tanto el derecho de dar, en el momento
oportuno, algunas respuestas a las afirmaciones y
acusaciones tal vez gratuitas del representante de
Turqura contra mi pars. Por el momento, me limitaré
a recordar mi declaraci6n formal de hace un mo
mento, segdn la cual Grecia apoy6 a los chipriotas
en su lucha por una independencia plena y su derecho
a decidir libremente su porvenir, y se declara dis
puesta a respetar su voluntad. He aquí una declara
c16n que jam~s hemos ordo de parte de la delegaci6n
turca y que, quiz~s, no oiremos jamás.

169. Es todo cuanto tengo que responder por el mo
mento.

170. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Cedo la
palabra al representante de Chipre, que ejercerá el
derecho de respuesta.

171. Sr. KYPRIANOU (Chipre) (traducido delinglés):
En ejercicio de mi derecho de respuesta, deseo sola
mente manifestar que el problema de Chipre con
cierne al pueblo de Chiprep y que éste tiene derecho
a la plena soberanía, a la plena independencia, a la
integridad territorial y a su libre determinaci6n.

172. Antes de abandonar la tribuna, aunque quizá no
sea la oportunidad adecuada para hacerlo, deseo feli
citarlo, Sr. Presidente, por su elecci6n como Presi
dente de la Asamblea General. Vemos en usted a un
representante de Africa, donde el esprritu de libertad
ha ganado terreno y prevalece actualmente. Animados
de este esprritu de libertad hemos venido a la Asam
blea General y planteado la cuesti6n de Chipre, que,
convengo con los anteriores oradores, tendremos
tiempo sobrado para debatir cuando se presente la
oportunidad apropiada en el curso de las pr6ximas
semanas.

Se levanta la sesión a las 18.20 horas.
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